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t ~r' · · A ki a napi sajtó hasábjait állandó 

r 
. figyelemmel kiséri, önkéntelenül is a fe-

kete foltokkal boritott pázsitra gondolhat, 
~ ~. ' melyen a rut vakandturások itt és amott 

.J'·~ is szemmelláthatólag emelkednek, jelezve 
r: l'; a földalatti turonczok szünetet nem is-l,;l merő akna munkáját. 
J~ 1 Minduntalan találkozunk a napi ~ajtó-
~ q. P ban is ilyen uj meg uj földalatti vállalko-
fH zások sötét, törekvéseivel, .~?ly~k a föl-
'1i-~ szin alatt tamadnak, a sotetf.;egben mü-
:~·t ·, ködnek, de romboló czéljuk a fölturt sár-
. ·, · ~ tömeg által nyilvánvalóvá lesz. 
. ~.~ ",.. Most egy fris pletyka ád hirt arról, 

~. ":-ftogy Szilágyi Széllel egyetértve a volt 
nemzeti pártiakat akarja a husos fazekak 
mellő1 kiszorítani, majd Tiszáékkal szö
vetkezik Szilágyi a kormányelnök ellen, 
azért haragudván reá, mert az obstruk
czió győzelmének jutalmául nem tette 
meg ot Perczel helyett a Ház elnökévé. 

FELELŐS SZERKESZTÖ: 

S t a u b e r J ó z s e f. 

Legutóbb valami "Uj Magyar Szemle" 
czimü folyóirat jelent meg, egy biharme
gyei képviselő és egy másodrendü bell~t
rista társas szerkesztésében, jóformán ta
lán csak azért, hogy a liberalizmus és a 
Tiszák hatása és politikája ellen vehe
mens támadást intézhessen. A B. H. nem 
is késik a szenzáczió ismertetése közben 
sejtetni, mintha ama kirohanást egy volt 
magyar liberális miniszterelnök irta volna, 
ki utóbb duzzogva kénytelen volt vissza
vonulni. Ebből természetesen egy szó sem 
igaz és talán nem is vett volna az egész 
dologról senki tudomást, ha vakondok 
munkábari dolgozó pár organum feltüno 
czélzatossággal világgá nem kürtöli. 

Ma ismét és ugyancsak a B. H. "ud
vari körökhöz közel álló forrásból" veszi 
azt az értesítést, hogy Fejéroáry báró 
vissza akar lépni és pedig nem az uru
gyül hirdetett egészségi okokból, hanem 
azon nézetkülönbség miatt, "mely közte 
s a magyar miniszterelnök között egyes kér
désekre nézve, legutóbb is a felség sze
mélye körüli miniszter helyettesitésének 
kérdésére fölmerül t." Ezzel az van mond
va, hogy J.,ejérváry báró halálos ellensége 
Apponyi grófnak és· hogy a. miniszterel
nökkel szemben a Felség kegyeltjeként 
ismert honvédelmi miniszternek ís tági
tania kell. Eddig minden jó volna, hanem 
a továbbiakban elrontja dolgát a pletyka
gyártó lap, midőn azt állítja, hogy a mi
niszterelnökkel ellentétbe jutott Fejérváry 
bárót azét't ejtik Széll-el szemben el, mert 

.±!!&±SL. 

Szombat, január 20, 

Fejérváry tulságosan Jwnorálja és re.r;pektálja 
a parlamenti ft>lfogásokat és áramlatokat. 
Tehát alkotmányos érzülete. miatt nem 
pásszol a Széll-kabinetbe? ! Nem rossz. 

Magától értetődik, hogy ebben a rossz
akaratu híresztelésben sincsen egy csipet.. 
nyi igazság és lapunk más helyén közlőtt 
budapesti táviratunk azt határozottan meg 
is czáfolja. 

De jellemzők ezek a naponkint fölme
rülő pletykák azért, mert kétségtelenné 
teszik azt, hogy bizonyos oldalról még 
mindig nem nyugosznak bele abba a tény
be, mcly szerint a SzélJ-kabinet a régi 
szabadelvü-párt folytatólagos uralmának a 
kinyomata ; hogy ennek a kormánynak 
távolról sem lehet szándéka a régi párt
keretet fölbontani azzal, hogy mer·őben uj 
rendszert uj emberekkel inauguráljon. A 
rendszer csak a szabadelvü lehet s ennek 
megvalósi tásában csak a szabadelvü-pártra 
támaszkodhatik Széll miniszterelnök is, 
amint azt a kormány átvétele alkalmával 
a szabadelvü-pártban ünnepélyesen ki is 
jelentette. 

Akik tehát folyton a régi rendszer és. 
a régi emberek e1len izgatnak, azok nem. 
a szabadelml eszméknek ·és nem a szabadelvü
pártnak a barátai. 

Ezeknek az embereknek ép oly sötét a 
czéljuk, mint a milyen sötét a terük, 
:nelyben aknamunkáikat végzik. Hatásuk 
azonban nem több, mint egy-egy vakand
turás, melyet könnyen elsimit az időnek 
rajtuk végig seprő boronája. 
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Bekilld6tt czimekre két hétig ing~en kiildünk mutatwán~számokat. 

TAR OZ A. 

Az ebéd. 
I rt a; Y é l y A d r l e o. 

(Francziából.) 

I. 
A badgyakorlatok kitünően sikerültek. A 

csapatr.k szabályosan, és pontosan végezték 
rnunkájukat, s~rnrni hibát nem követtek el s 
az ellenRég is nyugodtan türte, hogy megverjék. 

A gyakorlatokat befejező diszszemlét a rne
'gye elők~l~ségeinek _jelenlétében tartott~k meg. 

_.~..--Pompás Ido volt s 1gy a hölgyek megmt .ma
gukra vehették azt a ruhát, a melyet a nyár 
elején lóvers<Jnyek idejére csináltaaak. 

Az utolsó fölvonás után, a melyet hatalma-
--- san megtapsoltak, az ezredes azokkal a tisztek

kel, a kik a csapatokat nem kisérték szállá
sukra, bemutatatta magát a jelenlevő asszonyok
nak és leányoknak. 
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A préfet, & ki már rége.bb idő óta beszél
getett a pénzügyigazgatóval, nyomban hátat 
forditott neki, mikor meglátta V erdeJin ezredest. 

- Jó napot, kedves ezredes, jó napot. 
Nagyon örülök igazán, hogy kezet szarithatok 
önnel. 

- Nini, Duclosoy ! Hogy van 'l . . . Es a 
fQlesége 'l . . . 

- Kösziinöm, csak megvagyunk valahogy 
... Szé~ idő van. ugy-e 1 

- Ez az átkozott nap ... 
- Ugyan, az ön vérteseí csak nem ijed· 

nek meg ~gy kis hőségtől ! ... Mondhatom, 
hogy az ezrede derekaRan Tiselte magát! 

- Nem rosszul viselte magát, az igRZ 
... De azt is el kell ismerni, hogy a lakosság 
is nagyon szeretetreméltó volt irántunk. 

- On bizeleg nekünk, ezredes ur! 
Es meddrg maradhat a városunkban'? 

- Fájdalom, lehetetlen sokáig itt marad
nom .. Már holnap reggel Párisba kell utaz
nom, a hadiiskola miatt. 

- Igazán nagyon sajnáljuk . ; ; De leg
alább abban a szerencsében csak részesit bE~n
nünket, hogy nálunk ebédel ! 

- O, ezerszer köszönöm, kedves Duc-
losoy ... De attól félek, hogy alkalmatlan le-
szek .. . 

- A világért· se ! Nagy örömet szerez ha 
eljön. 

- Igazán nem mehetek el . . . Ilyen 
ruhában lehetetlenség .... Csupa por va
~yok ... · 

- Ugyan, kérem, nem lesz más vendé
günk csak ön. Siessen a szállására, fürödjék 
meg és aztán jöljön hozzánk. Okvetlenül szá· 
mitok .önre! 

- Ha tehát minden áron akarja .•. Ok
ntlenül ott leszek. 

Mal számunk I2 oldal. 

ll. 
A préfet, mikor elbucsuzott az ezredestől, 

szerencsétlenségre megint találkozott a pénz
ügyigazgatóval, -a ki legalább is egy negyed
óráig beszélgetett vele. Aztán a megyetanács 
elnökéTel is találkozott, a ki valami jelenték
telen helyiérdekü ügyről értekezett. vele. Csat
lakozott hozzá a polgármester is, aki okvetle
nül szükségesnek tartotta, hogy a városi sta
tisztika néhány figyelemreméltó adatát közölje 
vele. Az ördög az utjába hozta a törvényszéki 
elnököt is, aki aznap délelőtt kigondolt szójá
tékaival akarta mulattatni. Miulán még szeren· 
csésen lerázta a nyakáról a lyczeum g'lzda
sági igazgatóját is, hazamehetett a prefek~ura 
épületébe. 

Már hét óra volt, mire hazatért. 
Az asztal teritve volt s Duclosoyné már 

türelmetlenül várta a férjét. 
- Emil'e! kiáltott rá, a mint belépett a 

szobába - mindjart meghalok éhen ! Siess, 
siess, kérlek ! 

- Azonnal édesem, csak megmosom a ke
zem. MPgmondhatod, hogy tálaljanak. 

A préfet a feléségével együtt igen kitünő 
étvágygyal ebédelt. Ebéd után a dohányzóba 
ment, a hol rágyujtott egy pompás havannára, 
a préfetné pedig elővette a súnes pamutjait, 
mert nehány év óta egy csodaszép szőnyegeo 
himezett. 

- Nyolcz óra felé csöngettek. 
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A képviselőház ülése. 
- Az A r a d l K ö z l ö n y tA viratt tudósitt\sa. -

Budapest, január 19. 

A nagy garral hirdetett parlamenti akczió 
megolvadt, mint a tegnap lehullott hó és unal
mas locs-pocs lett belőle. A Házba is kevesen 
jöttek be és tiz órakor még csalc Madarás~ Jó
zsi bácsi volt benn a teremben, a ki szargal
masan járt kelt fel és alá a teremben, majd 
fejcsóválva törölgette a padját. 

- Hanyag szolgák ! Lusta szolgák! - mor
. mogta. E pillanatban jött be nehány képviselő. 

A kis Papp Géza, a ki hallotta a megjegy
zést, átkiáltott Józsi bácsihoz. 

- Nincs igaza a korelnök urnak ! 
Az öreg Józsi bácsi se rest, ugy tesz, mint

ha csengettylit rázna és visszakiált 
- Papp Géza képviselő urat rendreuta

sitom! 
Épen bejött Perczel Dezső, az elnök és 

még mielőtt Papp riposztirozhatott volna, oda
szólott: 

- Ez az én jogom! - s ezzel felment. az 
emelvényre, megrázta a csengettyüt és mondta : 

- Az ülést megnyitom. 

A második katonai· javaslattal is röviden 
végzett a képviselőház. Csupán Rátkay László 
szólalt fel a javaslatnál, mert a többi felszólaló 
csak provokálásra beszélt. Rátkay és Pichler 
ugyanis különösen az ujonczemelésre volt ki
váncsi. A honvédelmi miniszter vágott ki aztán 
egy katonás, snájdig és valóban felette szelle
mes beszédet, a mely érveivel is hatott, de hu
morával egyszerüen lefegyverzett. Barta Ödön 
pedig, akinek szerPplési viszketege már régen 
visszatetszést keltett, megkapta a megérdemelt 
leczkét. 

Részletes tudósitásunk itt következik : 

Az ülés megnyitása. 

Elnök : Perczel Dezső. 
A kormány részéról jelen llannak: Széll Kál

mán miniszterelnök, Lukács László, Wlassics 
Gyula, báró Fejérváry Géza, Plósz Sándor és 
Darányi lgnácz miniszterek. 

A mult ülés jegyzőkönyvének hitelesi
tése után 

Lukács László pénzügyminiszter beterjesz
tette az 1900. évi pótelóirányzuJr6l szóló javas
latot, a mely az uj kvóta alapján intézkedik a 
költségvetésre vonatkozólag. 

Az 1900. évi ujonczjutalék. 

Rátkay LáRzló a miatt panszkodik, hogy 
hasztalan van a nemzetnek annyi sérelme a 

- 'ralán csak nem látogató jön, szólt a 
préfetné. 

- Kissé későn alkalmatlankodik, ha csak
ugyan látogat - szólt a préfet. 

Az inas bejött. · 
- Préfet ur, egy ur van itt ; a szalonba 

vezettem. 
- Nos mit akar ez az ur 1 

· - Nem tudom ... Fekete kabát van rajta 
s a bajusza igen szépen ki van pödörve. Azt 
hiszem, valami tiszt . . . . 

- Teringettét! kiáltott föl a préfet ezzel 
ugyan megjártam! ' 

- No mi az 1 kérdezte a prófétné. 
- A díszszemle után Verdelin ezredessel 

beszélgettem, m~ghivtam ebédre és elfelejtet
tem, hogy meghtvtam! ... De nem is értem, 
hogy jöhet valaki nyolcz órakor, ha ebP.dre van 
híva 1 ... 

- Hja, Párisban nem szoktak oly korán 
ebédelni, mirlt vidéken. 

- Már most mit csináljunk'? 
- Ni~cs mit válogatnunk ... Jean, küldje 

be a szakacsot. 
Néhány pillanat mulva bejött a szakács. 
- Francois, szólt a piéfetné, ebédet kell 

készitenie. 
- Igen, asszonyom. 
- Es igen jó ebédet kell késziteni Fran-

cois, szólt Duelosoy. 
- Igen, préfet ur. 

ARADI KÖZLÖB'Y. 

badsereg miatt, Krieghammernek a delegáczió 
mégis elismerést szavazott. A közös hadsereg 
annyira idegen tőlünk, hogy a mi előttünk ha
zaszeretet, a;~; elüttük hazaárulás. (A honvéd
miniszter tagadólag int.) Hivatkozik arra a mi
niszterrel szemben, hogy a budai honvédsza
bornál nem volt ott a hadsereg, de Hentzynél 
ott volt. 

Kubik Béla ~ Árulók ! 
Rátkay László: Felpanaszolja, hogy az ujon

czok és tartalékosok saját kültségükön utaznak 
állomásukra. Ha a miniszterek külön vonatot 
hasz.aálhatnak, akkor a szegény ujonczoknak 
is megtérithetné az állam a költségüket. Sürgeti 
a katonai bíráskodás reformját. Kérdi, hogy a 
miniszter miért nem mondja meg nyiltan, eme
lik-e az ujonczlétszámot '? Ennek tagadása a 
politikai müvészethez tartozik-e 1 Felvilágosítást 
kérni joga van a nemzetnek. (Zajos helyeslés a 
szélbalon) ~a a mi.~iszter. 11:em felel~ mondja 
meg a mtmszterelnok, mt Igaz a hirben '? Es 
mi erre nézve az ő álláspontja'? 

Pichler Győző : Feleljen Gajáry Ödön ! Ó 
tud róla! 

Hátkay: Biztosítja a minisztert arról, hogy 
ilynemü javaslat a magyar parlamentben ke
resztülmenni nem fog. (Zajos tetszés a szél· 
balon.) A javaslatot nem fogadja el. (Helyeslés 
a szélbalon.) .. 

Gajáry Odön: Ugy állitják őt oda, mintha 
titkolózuék. A pénzügyi bizottságban azt kér
dezte a bonvédminisztertől, hogy miután szá
mos póttartalékos kiképzés nélkül van, ha 
esetleg az ujonczlétszám emelése válik szüksé
gessé, elérkezettnek látja-e az időt arra, hogy 
a 3 évi szolgálat helyett a két évit hozzák be. 
A miniszter azt felelte, hogy erre nézve nem 
nyilatkozhatik, de ha megtörténnék az emelés, 
mindenesetre tekintettel lenne az ország anyagi 
képességére. Ki is jelenti, hogy az ujonczeme
lést, a mi egy katonai statisztikai könyv sze
rint is vát·ható, megszavazná, ha az ország 
anyagi képessége meg lesz óva. 

Barta Odön : Gajáry Odön kijelentése csu
pán alapos tudomáson alapulhat s az ő fel
szólalása tényt jelentett, nem pedig kombi
nácziót. Csodálatos, hogy Gajáry mindent tud, 
a miniszter s a kormány pedig semmit sem! 

Pichler Győző azt kérdi csupán, hogy igaz-e 
hogy a hadsereget két hadtesttel akarják sza
goritani '? Ezt az ország el nem birja. 

Pulszky Agost : A miniszter esak pozitiv 
dologról nyilatkozhatik. de ilyenek nincsenek. 
Kár ide nem tartozó dolgokat felvetni. 

Pichler Győző : Hagyja a választ Pulszky a 
miniszterre. 

Elnök a vitát bezárja. 

A honvédelmi miniszter. 

Fejérváry bonvéd-miniszter: Ha mindarra 
válaszolni akarna, a miket Komjátby tegnap 
megérint.ett, igen bosszura nyuJnék beszéde. 
(Halljuk ! Halljuk !) Hosszu praxisa alatt az a 

- Három személyre, Francois ... 
- Igen, asszonyom. 

1900 január 20 

tapasztalata, hogy bármennyit beszélt is, az 
ellenzék semmi érvtől sem győzette meg ma· 
gát, épen ezért nem reflektál valamennyi tá· 
madásra, mert hiába besz~lnl nem akar. (Zajos 
derültség.) Komjáthy azt mondta, hogy 67-ben 
elkobozták a nemzet jogait. Ki kobozta el'? 
Mondja meg Komjáthy! A törvényhozás'? Van 
ember a hazában vagy a világon, a ki Deák 
Perenezet meggyanusitani merné 1 (Zajos tetszés 
jobbról.) A Deák alkotta törvényeket a nemr.et 
többsége elfogadta. 

Lukács Gyula : A Ház többsége. 
Fejérváry Géza báró: A nemzet többsége! 

Mert a törvényhozás többsége a nP-mzet több
ségét képviseli. (Elénk helyeslés jobbról.) Kár 
tehát Komjáthynak kidobni szavakat, a mik 
veszélyesek. Rs jobb lesz megfontolni a mon· 
dásokat. · 

Komjáthy (összeteszi a kezét.) A jövőre ugy 
fogok tenni ! (Hosszas, zajos derültség.) 

Fejérváry: Jó is lesz. (Zajos derültség.) 
Hogy 67 óta mi minden jó történt, vagy nem 
töt"tént, annak megitélésére a nemzet illetékes. 
A miniszterek csak a törvényeket hajtják végre, 
de senki parancsára nem cselekszenek. (Zajos 
helyeslyés jobbról.) Komjáthy szépen beszélt a 
nemzeti hadseregrőL A közös hadsereg magyar 
része épen olyan, lllint a minönek ő szeretné, 
mert meg van bennök a kötelességérzet és a 
hazafiság király és ·haza iránt. A badsereg há
boruban megvédi a hazát, a békében pedig csak 
legfelebb elemi csapások idején válhat a pol
gárság oltalmára. No hogy ezt meg nem tenné, 
azt még az ellenzék ·sem állíthatja. (Élénk 
tetszés.) 

Komjáthy: Nem ugy van az! 
Fejérváry: No lám, nem megmondtam, hogy 

hiába beszélek! (Zajos derültség.) Ha a politiku
sok szerveznék a hadsereget, ez felbomlana, 
pedig :Magyarország érdeke az, hogy hatalmas 
védereje legyen. Komjáthy azt mondta, hogy ő 
jurista, szóló nem az. Paragrafusokhan hál' Is
tennek nem ficzamitotta ki az eszét. (Zajos 
derültség.) Egyszerü praktikus esze van s azzal 
meg van elégedve. Komjá.thy tagadja, hogy kő
zös hadseregről s4ólna a törvény. Bebizonyítja, 
hogy igenis közös hadseregről szól. A badse·· " 
regnek nyel v éről egyöntetiileg kellett gondos
kodni, mert mozaikszerüen van összeállítva. 
Igy s. vezérszó német. 

Förster: Burnyelvünek kellene lenni! (De
rültség.) 

Fejérváry : Ha a képviselö ur biztosan 
tudja, hogy bur nyelven mindenki beszél, ak
kor szivesen. (Derültség). Rátkay azt mondja, 
hogy ő napiparancsra beszél és intézkedik. 
Biztosítja őt arról, ha napiparancs alapján in· 
tézkednék, ugy minden máskép lenne. (Zajos 
derültség.) A katonai biráskodásra nézve igaza 
van. De ha látná, mily nehéz a dolog, ukkor 
több türelme lenne. 

A mi az ujonczl~tsz:{m emelését illeti, 
kérdi, hogy ha tudna is erről valamit, helyes, 

Beszéigettek, mig az ebéd elkészült. lJoc
lo&oy szellemes, a felesége szeretetre méltó, 

~! 
J 

- Gyorsan, Francois, nagyon gyorsan. 
- Igen, préfet ur. 

az ezredes pedig nagyon udvarias volt. _ " 
Félkilenczkor az inas megjelent a s1.a- ~ ,

1
· 

III. 
Ionban: , 

. - Asszonyom, tálalunk . . , 
A préfet ur a feleségével együtt a sza- Az ezredes kissé meg vol~ indulva, mi-

lonba ment. Verdelin AZredes, a ki nagyon kor a ház urnőjének karját nyujtotta. Bemen
ki volt pirulva és alig lihegett, fölugrott a tek az ebédlőbe. Az ebéd, mint rendesen, 
székről. nagy csöndben kezdödött. Nem lehetett hal- ~"" 

- Bocsánat, asszonyom, ezer bocsánat. ked-llani semmit, csak a kanalak halk csörgését a 
ves Duclosoy . . . tányérokon. · . 

- Ug;yan kedves ezredes, szólt a préfetné, A szakács csodát müvelt; pompás ebédet 
mi nem ugy étke ünk, mint a falusiak, biszen készitett, de az ezredes mP.gís alig nyult az 
még csak nyolcz óra ! ételekhez. 

- Igazán sajnálarn . . . - Tessék ezredes ur, tessék ! 
- Hiszen jól tudjuk, szólt a préfet, hogy - O, kedves Duclosoy, igazán nem tudok 

ön Párisba csak nyolcz órakor szokott ebé- többet enni. 
delni. - Ezredes, ön tulságosan szerény; hiszen 

- Ó Duclosoy! alig nyult még az ételekhez. 
- ~likor a férjem azt mondta, hogy - Asszonyom, igazán csak azért esze'!l 

meghivla önt 6bédre, szólt a préfetné, meg- hogy önnek szót fogadjak; de remél em, ön lS 
mondta azt is, hogy csak nyolcz órakor fogunk velem tart 1 Es Duclosoy? Kedves Duolosoy, 
ebédelni ... Ugy-e, Emile'? hiszen ön nem is esziK ! 

- Igen .•. sőt azt is hiszem, kedves ez- A Szegény Duclosoynak is hozzá kellett 
redes, hogy e miatt az ebéddel egy kissé. meg látni az ebédhez. Vidáman ettek, bár minG
is késtünk. Azt hiszem, az ebéd csak egy ne- nyájan nagyon elfogultnak látszottak. Az ezre
gyedóra mulva lesz készen. . desnek minden fogásból ennie kellett. Mikor 

- Egy negyedóra mulva '? szól az ezredes megitták a káTét is, az ezredes, a ki rendki
mosolyogva, nem volna baj ha még későbben vül vörös volt s míLtha betegnek látszott vol
lenne is készen . . • na, tölkelt s arra hivatkozva, hogy a hadgya· 
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ezélszern volna-e agitacziónális fpgyvert adni 
az ellenzék kezébe 1 De különben is most . .nem 
tudok semmit. (Zajos derültség.) Barta Odön 
egy tegnapi közbeszól~sára visszautasítja az_t a 
vádat mintha a bonvedséghez áthelyezett tisZ
tek h~zafiatlanok volnának. (Zajos helyeslés 
jobbról.) A javaslatot elfogadásra ajánlja. 
(Zajos hely~slés jobbról.) . . . 

Barta Odön személyeskedő felszolaiasa utan 
Fejérváry tiltakozik az ellen, hogy a közös 

hadsereg idegen vo l na. 
Komjáthy rövid reflexiója után a Ház eZ. 

fogadta a javaslatot. . 
A legközeiebbi ülés hétf6n lesz, a m1kor fi 

kvótadöntés feletti indítványt és a házszabály 
reviziót tárgyalják. 

TAVIRA TOK. 
Az osztrák miniszterválság. 

Bécs, január 19. (Saját tud. távirata.) 
A Fremdenblatt mára várja a Wittrk-minisz
terium lemondását és Körber formális meg
bízását az uj kabinet megalakitásával, 
holnapra pedig a kabinet-változásra vonat
kozó kéziratok közzétételét. 

Vilmos császár anyja beteg. ' 

Bn'lin, január 19. (Saját tud. táv.) 
Fn;qyes császárné, Vilmos császár anyja 
nehéz beteg. Az orvosok katasztrófától 
tartanak. A császár állandóan a beteg 
közelében van. 

A transzváli háború. 
- Az A r a d i K 6 z l ö n y tAvlrati értesülése. -

Arad, janué.r 19. 

Buller tehát tul van a Tugela folyón és 
most Kezdődik a küzdelem. A folyón átenged-

; ték a burok, a kik; bár jó két hete tudtak 
~, Bull er hadi tervéről, semmi előkészületet nem 
~.tettek az átkelés megakadályozására s nehány 
~ ~elentéktelen csapatocskát nem számítva, egé-

szen távol a folyótól foglaltak állást. 
Tul a folyón már nem megy az P-lőrenyo-

..mulás olyan játszva, mint az átkelés. Erős mér
kőzés folyik az előljáró hadak között s Buller 
tisztán látja, hogy most kezdődött el a dolog 
neheze. Napiparancsá ban a helyzet nehP-z ko
molyságát jelzi, a mi-kor a nagy czélra -- La
dysmith felmentésére - figyP.lmezteti és arra 
inti katonáit, hogy nincs visszavonulás. 

Az oldalba támadás, a melyre Buller vál
lalkozott.. nagyon koczkáztatott dolog. Ha si-

korlat miatt nagyon ki van fáradva, bucsut vett 
a préfet családtól. Ali .. , hogy elment, a préfet 
és a préfP.tné egy-egy karosszékbe dőlt, csön
getett s fájdalmas, elhaló hangon ket csésie 
camomilla-theát kért. 

. Az ezredes pedig, mikor hazatért a fflga
doba, egyszerűen elkáromkodta magát, de ugy, 
a hogy csak egy dühös ezredes tud károm
kodni. 

IV. 
· Néhány nap mulva a préfetnek Párisban 
akadt dolga. A boulenrdon véletlenül találko
zott Verdelin ezredesseL 

- Jó napot, kedves ezredes, szólt a pré
fet. Hogy érzi magát, a mióta nem láttam? 

-Ah, Duclosoy, ne is beszéljen róla! ... 
Iszonyuan beteg vagyok . . . Ebédre hivott 
ugye 1 Nos megfeledkeztem e meghivásról ... 
Megebédeltem otthon a fogadóban . . . Nyolcz 
órakor elmentem önökhöz. hogy kimentsem ma
gam, mert azt hittem, hogy már megebé
deltek . . . De mi kor láttam, hogy önök vára
koztak rá.n, nem mertem mentegetni rr.agam 
. . . Tehá~ egymásután kétszer ebédeltem • . . 
8 a második ebéd nagyon megártott ! . . . 

- Epen ugy, mint nekiink ! kiáltott a pré· 
fet, a ki nem is gondolt arra, hogy ezzel el
árulja magát. 

'l.RADI áÖZLÖWY. 

kerülne, egész dicsőséget hozna, ha balul üt 
ki az angolokra, tökéletes szétveretést jelent. 
Ha támadá...;;a a jól elsánczolt burok védekezé
sén megtörik, akkor végfil van, mert a Frere
felé vezető visszavonulási utját elzárják, annál 
is könnyebben, mert két folyó - a .nagy és a 
kis Tugela - vet nek: gátat. 

A szinléges sikert, a melylyel Buller utja 
kezdődött, az angolok a közhangulat megja
vitására jól kihasználják. Már is Ladysmith 
felmentéséről beszélnek. A hadügyminiszterium 
táviratot is kapott erről. Elhinni persze nem 
hitték el, de hogy határozottan megczáfolniok 
ne kelljen, azt jelentik, hogy csak korai a hir, 
de azért bizonyos, hogy igy lesz. - Nem volna 
ajánlatos Londonban azt az igazságot hangoz
tatni evvel szemben, hogy senki sem próféta 
a hazájában. Ök most feltétlenül hisznek és 
reméln ek. 

A hangulat kihasználására Ridley belügy
miniszter sietett Blackpoolban beszédet mon
dani. A jövendő győzelmekről beszélt, s ezek 
fejében jogosultnak mondotta a háborut, i~az
talannak azok vádjait, a kik érette a kormányt 
támadják. 

Mai tfivirataink a következők: 

London, január 19. 

A Reuter-ügynökségnek jelentik Sterks
stromból 18-iki kelettel: A burok tegnap a 
dordrechti vasut mentén levegőbe röpítet
tek három kis hidat. 

Ugyanennek az ügynökségnek távira
tozzák Speeamans-Farmból, hogy Littleton 
dandára e hó 16-án egy taraczküteggel 
Potgieters-Driftnél akadálytalanul átkelt a 
Tugela folyón. A csapat csatározva elő
renyomult és a síkságon több kis halmot 
foglalt el. 17-én hajóágyukkal és egy ta
rakczüteggel hevese.n ágyuzták az ellen
ség futóárkait, ugy, hogy rést ütöttek az 
ellenséges ágyuálláson, a melyet homok
zsákok védtek. Azután látták az angolok, 
a mint az ellenség kis csapatokban el
hagyja a futóárkat. Erre az angolok azt 
a dombot is kezdték ágyuzni, a mely az 
angol hadállással szemben állitt 

Időközben Warren tábornoknak egy 
csapata is kierősLakolta az átkelést a Tu
gela folyón. 

London, január 19. 

Hivatalosan jelentik, hogy a jövő hét folya
már 72 ágyut, 3710 katonát és 2210 lovat kül
denek Dél-Afrikába a tüzérség számára. 

London, január 19. 

A hadügyminiszteriumhoz is beszivár
gott az a másutt is elterjedt hir, hogy 
Ladysmith a burokon aratott telje.<~ gy~zelem
tnt>l felszabadittatott. A hadügyminiszterium
ban nagy a bizalom és azt hiszik, hogy 
ezek a hírek csak koraiak, de ugy gon
dolkodnak, hogy Ladysmith felszabadítá
sát előreláthatólag komoly ütközetnek kell 
megel6znie. 

Berlin, január 19. 

A Berliner Tageblatt-nak azt jelentik 
Londonból, hogy az angol hadügyminisz· 
terium tegnap délután magá~táviratot k~
pott, a mely szerint Ladysm-zth felszabadt
tása már megtörtént dolog. 

London, január 19. 

Ridley belügyminiszter tegnap BlacKpool
ban beszéelet mondott, a melyben a hadvise
lésre vonatkozó kritikákra nézve a maga és 
minisztertársai nevében kijelentPtte, hogy az 
egész kabinet elvállalja a teljes felelősséget .. 
Miként a nemzet, ugy a kabinet is teljesen 
egyetértett a háboru kezdete óta. Nem kétel-

3 

kedik benne, hogy ha itt lesz az ideje, a mi
niszterek kellően védeni fogják magukat. A 
sajtónak és más tényezőknek nem lehet föl
adata, hogy a harcztéren lévő vitéz táborno
kok fölött itéletet mondjanak. Egy sincs köz
tük, a ki nem birná teljesen az ország és a 
kormány bizalmát, másrészt pedig nincs rá 
eset a birodalom történetében. hogy a ka.toná.k 
bátrabban hadakoztak volna. A háboru ered· 
ménye kétségtelen és csakis idő és költség 
kérdése. 

Washington, január 19. 

Illetékes helyen kijelentik, hogy az ~:gye
sült Államok és Anglia között nincs nézetel
térés az amerikai áruk lefoglalásának kérdé
sére nézve. Anglia határozottan kijelentette, 
hogy az amerikai áruk nincsenek elkobzásnak 
alávetve, a mi a külügyi hivatalt teljesen ki
elégítette. 

London, január 19 •. 

A Reuter-ügynökségnek jelentik a Pot
gíeters-Driftet domináló Mount-Alice-ről 
15-iki kelettel: 

Az angol hadak szerrlán kezdtek Fre
reből és Chieveleyből előnyomulni Ladys
mith fölszabaditására. Néhány mértföld
nyire Frere mögött, a Springfield felé ve
zető uton a csapatok elhaladtak a burok 
lövőgyakorlati czéltáblái mellett. Az ango~ 
lok egy csatarendben előnyomuló kisebb 
csapatot küldtek előre. A burok a szom
szomszéd halmokról lövöldöztek az ango
tokra. ~linthogy a hírszerző csapatok azt 
jelentették, hogy Springfield nincs meg
szállva, az angol csapatok megszállták ezt 
a helyet. Az előnyomuló csapatok vonala 
több mértföldnyire nyult és valószinüleg 
5000 kocsit foglalt magában. A csapat 
előrenyomult a Mount Alice felé, miután 
előbb gondosan kikérnieit minden gyanus 
vidéket. 

Az ellenséget, a mely 14-én Potgieters
Driftben állott, nyilván meglepték az an
golok. A gyarmati csapatok egy része az 
ellenség tüzelése közben átuszott a folyón 
és az ellenséges táborból áthozott egy 
szekérkompot. Az ellenség sietve fölszedte 
az Atlas-hegygyel szemben lévő halmokon 
álló táborát. 

Buller tábornok abban a tanyában ütöt
te föl főhadiszállását, a mely az eltünt 
Pretorius Mártoné volt. Pénteken erős rob
banás hallatszott. Ma már konstatálták, 
hogy az ellenség Potgieters-Drifttől hét 
mértföldnyire elpusztította az épiilő félben 
lévő hidat. Buller tábornok felhivást és 
napiparancsot bocsátott ki, a mely igy kez
dődik: 

- Ladysmithben lévő bajtársaink fel
szabaditására megyünk. Nincs hátrálás . .. 

A napiparancs figyelmezteti a katoná
kat, hogy a fehér zászlót ne teldntslk a 
megadás meglnzható jelének. A csapatok biz
nak és lelkes hangulatban vannak. Egész
ségi állapotuk kitünő. 

Brüsszel, január 19. 

Ideérkezett táviratok szerint Burger 
bur vezér Buller generálist előrehaladá
sában meggátolta. Az angolok nem tud
ják a hur csapatok erős ellentállását meg
törni. 

London, január 19. 

BuUer a felmentő sereg élén ma meg
ütkö~ött Actonlwmmes mellett a Joube~t tá
bornok vezetése alatt álló burokkaL En
nek a csatának eredményétól függ Ladysmith 
sorsa. Az ütközet kimeneteléről nincs hir. 
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Pestis a klinikán. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, január 19. 

Mindannyiszor elfojtja valami a lélegze
tünket, ha a borzalmas, az orvosi tudományt 
fitymáló fekete halálról veszünk birt. Félve ol
vassuk a lapot, mintha a vészrot szóló fekete 
betükből magunkba szivhatnók a félelmetes 
kórt. Indiában pusztító pestis járvány hirei tün
tek fel időnként s megnyugtatásni szolgált az 
a végtelen távolság, mely bennünket a járvá
nyos vidéktől elválaszt. Az ujabb időben azon
ban veszedelmes közelségekben ütötte fel fejét 
a keleti rém. SürU egymásutánban Bécs, Op
portó, majd legutóbb 1 rieszt felé fordultunk 
aggodalmunkkal s most pedig a szomflzédunkból 
érkezik pestis hir. 

Mint táviratilag jelentik, Krakkóban pestis
eset fordult elő. A napokban megbetegedett 
Kassanicki egyetemi tanársegéd és oly tünetek 
közöt.t halt meg, melyek határozt~ttan a pestisre 
vallanak. 

Az eset valóságos mása a bécsinek, mely
nek áldozata Müller dr. a bakterologiai intézet 
tanársegéde volt, ki tudományos buvárkodásá» 
nak lett. halottja. Kassanicki hasonlóképen a 
bakterologiai intézetben dolgozott, s munkája 
közben, nehány nap előtt hirtelen megbetege
dett. A betegségét tifusenak hitték s a messze 
menő óvintézkedéseket, melyek a pestis tovább 
terjedéséne~ meggátlására szükségesek, nem 
is tették meg. Mikor a halál bekövetkezett, a 
gyanus tünetek ugy mutatták, hogy az orvos a 
pestis áldozata lett. Igy előre nem látható, 
hogy milyen borzasztó következményei lehet
nek ennek az esetnek. 

Mikor nyilvánvalóvá lett Kassanicki halá
lának oka, az orvosok a legszigorubb rendsza
bályokat alkalmazták s Bécsből nagymennyi· 
ségü pestis s7.él'Umot hozattak, hogy az esetle
p;es ujabb esetekre készen legyenek. 

Egy orvost tegnap Bécsbe küldtek, ki ma
gával vitt az elhunyt váladékából, hogy ujabb 
vizsgálat alá vétesse. Weichselbaum és Gol or
vosok megejtették a vizsgálatot, melynek ered
ménye nem igazolta a pestis jelenlétét. Az or
vos még tegnap visszautazott Krakkóba, hol 
mindamellett az óvintézkedéseket továbbra is 
fenntartják. 

Hogy Magyarország belügyrninisztere mi· 
lyen intézkedéseket tett, nem tudjuk, de min
denesetre kivánatos, hogy a. legmesszebbmenő 
elővigyázattal védekezzünk a borzasztó kór el
len s ne találjon olyan készületlenül, mint a 
bécsi pestis esetek alkalmával. Szükséges ez az 
intézkedés, ha bármily gyenge lenne is az 
alapja a krakkói hirnek. 

SZINHÁZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Szombat: B i b ll ás a 8 8 z o n y, operette. {Páratlan 
bérlet.) 

Vasárnap: Délután: O r p b e u s a p o k o l b a n. ope
rette. Este: B a b a, operette. {PáratlliJI. bérletszünet.) 

Parasztsz i v ek. 
- Bemutatló előadás.-

Balassa Ármin egyfelvonásos népszinmü
vét tegnap méltattuk, részletesen ösmertetve a 
hódmezővásárhelyi népéletnek egy sötét epizód
ját, valamint a szereplő alakokat, 

A szinpadon azonban nő a tartalom ereje 
és a mai bemutató előadáson, midőn fülünkbe 
hallszott a zengzetes szó és szivünkbe nyilam
Iott Cz~h Ferke mélységes szenvedése, Rózsa 
Vera szivtelen, elvetemedett szenvedélye, köz
vetlenill értettük meg Balassa költészetének 
mélységét. mely diadalmasen jelentkezik az 

AR.A.Di KÖZI..Öli'"Y. 

öreg béres derék és becsületes felfogásában, 
melyben a magyar nép őszintesége, hüsége és 
becsületessége megnyilatkozik. 

A szereplők mindannyian nagy ambiczió
val iparkodtak a népdráma szépségeit érvényre 
juttatni és iparkodásukat a szépszámu közön
ség zajos tapsokkal honorálta. 

Első belyen kiemelendő Ruzsinszky, ki a 
csapodár V era szerepét erős drámai erővel jel
lemezte és ki a szép dalokat érzéssel énekelte. 
Pethes Baló Mátyás szerepében kiváló alakitást 
mutatott be. Mezey az öreg bérest ugy játszot
ta, hogy a szerző képzeletében sem láthatott 
tökéletesebbet. Nyilt szinen tapsolták meg a 
derék müvészt és ez mutatja, hogy közvetle
nül tudott hatni a közönségre. Pintér Czéh 
Ferkéje méltó volt előbbi partneréhez ; szép 
énekével és jellegzetes játékával nagy mérték
ben mozditotta elő Bács-csal együtt a darab si
kerét. 

Valóságos mint.a előadás számba ment a 
mai bemutató és ner.1 csalódunk, ha azt. mond
juk, hogy a szerző jobb interpretáczióban alig 
látta még darabját. 

A darab valóban· meg ir,~ érdemelt.e a szi
nészek által kifejtett ambicziót. A függöny 
legördülte után perczekig hangzott fel a taps, 
és a megelégedett közönség hivta a szerzőt, ki 
az első emeleti nagy páholyból köszönte meg 
meghajtással a közönség kitüntet.ő figyelmét. 

A népszinmüvet megelőzőleg a Varázshe
gedü került előadásra, melyben Odry, Rédey, 
és Czene tüntek ki szép szabatos énekükkel 
és eleven, fürge játékukkaL Carolus. 

* A nagyváradi szintársulat. Somogyi Ká
roly, a nagyváradi téli szinház igazgatója, már 
megkezdte társulata ujjászervezését. Az igaz
gatóság eddig a következőket szerződtette a 
főbb szerepkörökre : 

Ballfl Kálmán bonvivarit és társalgási szinész. 
Pintér Imre. baritonista, P. Szép Olga. szende és 
vigjátéki szt'l.brette. Peterdi Sándor, hős és jellem 
apa. Kalmár József, lyrai tenor. Perényi ~óz~ef hős 
t&nor. Sziláe;yi Dezső. operette buffo. Bercz1 Imre, 
komikus. Könyves Jenó, hós szerelmes. Bognár 
János, kedélyes apa. Szarvasi Sándot·, szerelmes 
és jellem szinész. B. Gsik Irén, opera, operette 
és népszinmü :.énekesnő, Forrai Feri ke, opera, ope
rette szubrette éR népszinmü énAkesnó. Lányi Edith, 
alt énekesnő. Erde-i Berta. komika, Benkő Jolán, vig· 
játéki anya és komika. Szohner Olga, naiva. So
mogyi Károlyné drámai anya. 

Ebből a névsorból Somogyi igazgató Pin
tér lmrt\t, Pintérné-Szép Olgát, Kalmár Józsefflt 
éfl Könyves Jenőt most szarzödtette; a többiek 
már régebbi tagjai a társulatának. Arra nézva 
is határozott már az igazgató, hogy az esetle
ges alkalmi darabon vagy prológuson kivül a 
szinbázban első este a Hunyadi László operát 
fogja előadni. 

* Kubelik második hangverseny&. A Kubelik 
Jan hanr,versenyét rendező Révész Nándor 
könyvkereskedő czégtől azon értesítést vettiik, 
hogy amennyiben kellő számu előjegyzé&ek 
Wrténnek, a hegedümüTész még egy hangver
senyt tart Aradon. 

* Szinházi cenzura. Nagyvárad város szin
ügyi bizottsága, tegna!? ~~rgyalta ~z~ a sze~ző
dést, melyet Somogyf Karoly sz1mgazgatoval 
fog kötni. A bizottság ülésén Rimler főkapi
tány felszólalt, s azt ajánlotta, hogy a bizott
ság szabjon határt az erkölcstelen iránynak, s 
az olyan darabok előadását, mint pl. az Osz
trigás Mici, ne engedje meg. Többek felszóla
lása után kimondotta a bizottság, hogy a szin
darabokat csak erkölcsi szempontból bírálják, 
s cenzurát csak a Vigszinház és Magyarszin
ház darabjaival szemben gyakorolnak abból a 
szempontból, hogy az uj darabok nem ütköz
nek-e a közerkölcsökbe és a jó ízlésbe? Ki
mondotta végül a bizottság azt is, hogy a szin
igazgató a bizottságnak köteles előre bemutatni 
a müsort. 

lYOO január 20. 

Zsúr a városházán. 
- A második péntek. -

Arad, január 19. 

A Kölcsey- EgyesülP-t a városháza diszter
mében ma tartotta második felolvasó estélyét, 
a melyet ezuttal is nagy, jobbára hölgyP.kből 
álló közönség hallgatott végig s kellemesen 
szórakozott a változatos müsor minden számán. 

Megnyitóul egy helybeli fiatal tanár, K~
reskP.d6 László lépett a felolvasó asztalhoz, a 
hol nellány vétség a müvészet ellen czim alatt 
meglehetős kritikai éllel, de elég ügyesen szó· 
lott hozzá az nesthetikai félszegségekhez. 

A fölolvasó a Muzsát szólaltatja meg, a 
kivel egy szinházi előadás után akadt össze. 
A Muzsa kritizál : kritizálja ·a közönséget, ho
gyan, mikép viselte magát az operai előadáson. 
Legélesebb kifogása a taps ellen van, melylyel 
sokszor az előadó müvésr.eket az énekben sza
kitják félbe. A ki szivvel hallgatja a zenét, 
n('!m tud tapsolni, sőt boszantja őt a zaj, pláne 
ha az az ének közt támadt. Zavarólag hat az 
magára a müvésze is, hacsak nem - tulsá
gosan hiu. Szebb jutalom a babérkoszoru, mint 
a tenyerek összeütése, a mely nevetséges, ri
kitó külső hatásnál nem egyéb. 

Van szava a Muzsának az előadó müvé
szekhez is, főleg az énekesekhez s a zenészek
hez, a kik sokszor a fület sértik. Azt, hogy 
kisebb terernben nagy dobbal, czintányérral 
dolgoznak, egyenesen a közegészségügyi bi
zottság figyelmébe ajánlja. Az építkezésnél 
meg az a baj, hogy nem törődnek a távlattal 
s a legszAbb palotákat elstilizálják. Itt aztán 
áttér a Muzsa a festészetre, a mely igen sok- t 
f;ZOr nem azt fejezi ki, a mit akar. A kép
tártatok pedig ugy néznek ki re!ldszerint, mint 
valami zálogházi raktár, .nincs . bennük sem~,,~ ·
mü vészi elrendezkedés. Természetes, hogy ez- i 
zel kapcsolatban a napi sajtó kritikája, melyet ·~ 
a felolvasó legtöbbször felületesnek tart, szin- f: 
tén kap a Muzsától egy oldalszurást. ó azt .-f 
szeretné, ha minden kritika aesthetikai remek- l 
mü lenne és e mellett a magyaros stílust kul
tiválná kizárólag. 

Nincs megelégedve az illusztráló müvé- ~1 
szekkel sem, a kik az iró, költő gondolatait " 
nem adják hüen visszó. Persza, nlinden ké-
pes munkát nem illusztrálhat például Zichy 
Mihály. 

Végül a felolvasó a müvészi szép ápolá- ." ~ 
sára, kultiválására buzditotta hallgatóit, a kik 
őt, a taps ellenségét, az előadás után zajosan 
megtapsolták 

Zongoraszám következett most : Kovács" ; 
Mariska és 8teingassner Margit urhölgy dk ad-~ 1 
tak elő nehány Chaván-féle magyar tánczda- ' 
rabot. Igaz~ virtuózitással játszottak mindaket-
ten, pedig a feladat meglehetős nehéz volt, 
főleg az egymást követő, gyors futamoknáL 
Ezeken is a legnagyobb könnyűséggel estek tul 
s a közönséget annyira animálták bravuros já-
tékukkal, hogy meg kellett a számot ismételni. ·~ 
Még ezután sem akart véget érni a taps. 

László Gyula, szintársulatunk e jeles tag- t.~ 
ja, Szabados Jánosnak, a pár év előtt elhunyt 
szegedi költö-szenátOrnak a Tisza czimü re- ~-
mek költeményét szavalta el, mely a város 
rekonstrukcziója után, az uj szinház megnyi- •· 
tója alkalmából született meg. László nemes]. 
hévvel, meleg közvetlenséggel szavalta el a 
gyönyörü poémát, amelyért szünni nem akaró · 
tapsokat kapott. 

Végül következett a mai zsur clu-ja: j~ 
Ruzsinszky llona Urhölgy, szinházunk operai 
-primadonnája énekelt egy nagy áriát Schreyer 
Harry zongnrakisérete mellett a Hugonották-
bóL A müvészi, tökéletes előadás óriási hatást .". 
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keltett. Azt talán mondanunk sem kell, hogy 
a ritka szép hangu énekesnő alig győzte ujabb 
és ujabb dalokkal kielégíteni .a fellelkesült kö
.zönség óhajtását. 

A figyelmes rendezőség a zsur bölgy-sze
replőit ma is pompás csokrokkal lepte meg. 

A m a j s z t e r ú r d i s z ö r s é g e. 
- A ~tábornok• ur a törvényszék előtt. -

Arad, janulu 19. 

Van a Kossuth-utczában egy· szabó. Van 
több is, de azok még nem emelkedtek ki a b
ból a keretből, amelyből ennek a történetnek 
dicsszomjas hőse egy tárgyalás segitségével ki· 
emelkedett. • Az a szabó, akiről itt szó van és aki hete-
ken át büszkesége volt a Kossutb-utczai lako
soknak, nagyon derék, jámbor ember hat napon 
át egy hétben, a betedik napon azonban, miután 
annyi gérokkot és frakkot teremtett meg, mint 
az Isten a napot, ő is nyugszik és ilyenkor 
szörnyen fura dolgokat szokott elkövetni. 

Meggyőződése ugyanis, hogy pályát tév~sz
tett és efölött rendszerint a hetedik napon szo
kott tépelődni, amikor eszébe jut, hogy ő tulaj
donképpen tábornoknak készült és csak a sors 
sujtó keze okozta, hogy szabó lett belőle. Ilyen
kor szörnyü elkeseredéssei járkál az utczákon 
és felkeresi a közellevő honvédkaszárnyát, hogy 
legalább a katonaélet kiilsőségeib~n györ yör
ködhessék. A mikor aztán teleszivta magát a 
katonai vezényszavakból, teleszívja magát a bu
felejtővel. Ettől azután elfelejti a pályatévesztés 
minden kinját és a derék szabó egyszeriben 
na~r átalakuláson megy át. 

Ilyenkor a jámbor ember minden nagyobb 
nehézseg nélkül kinevezi magát tábornoknak és 
aztán van mit látni a Kossuth-utczai lako

_..soknak. 
Ha~ll tn egy és ha az inas nem kiált: G' ver'· 

rtuisz-t. olyan pofonok hangzanak el a máskor 
.csöndes szabó-mühelyben, hogy gyors tüzelés
nek is beillenének. Erre a,zonban ma már nincs 
szükség, a kis fiók kecske már ismeri a gaz
dája gyöngéjét és jól be van tanítva. Már mesz
sziről kilesi a duzlis napon, hogy mikor hagyja 
el a "tábornok" ur a kantint és ilyenkor kezé
be fogja a megrökönyödött nagy ollót és azt 

·kard gyanánt hordva kiáll a kapó elé "disz
őrségnek". Amikor aztán a szabó hazaér, ki· 
fogástalanul szalutál neki, ami szörnyen tet
szik a "tábornok" urnak, elannyira, hogy több
ször is ellép a silbak előtt, aki mindannyiszor 

· szalutáL 
azután bemegy a kaszé.rnyába, jobban 

-mondva a mühelybe, a silbaknak azonban 
továbbra is kint kell állni amig csak a 
duzli tart. 

Bz nyáron csak megjárja, hanem igy télviz 
idején meglehetősen kemény dolog és ilyenkor 
a "d.iszörség" ordít ugy, hogy összeszalad az 
egész utcza népe. 

Igy történt ez a minap is és a "díszőr
ség-" ordítozására még· rendőr is került elő. Fag

. gatták a kis inast, hogy mi baja van, amire az 
elmagyarázta, hogy a "tábornok" ur még nem 

. engedi be. a lába pedig már csaknem lefagyott. 
A rendőrök előhivták a majsztert és ráparan

- csoltak, hogy engedje be a díszőrséget. A ka
. tonai tekint~lynek ilyetén való megsértése any

nyira felingerelte a majsztert, hogy összevere
kedett a rendőrökkel, aminek természetesen 
folytatása lett a törvényszék előtt. Mert hatóság 
elleni erőszakot még a "tábornok" urnak sem 
szabad elkövetnie. 

A végtárgyaláson már szégyelt megjelenni 
a szabó, hanem ügyvédet küldött, kérve a bi
róságot, hogy M vegyék tőle rossz néven azt 
• q.:.c."' .. :.'. __ .-..... ..... .._ 

..... 

ARAD l K.0ZL0lfY. 

a kis jelenetet, mert akkor sokat ivott. Nem 
is történt nagyobb baja a majszternek, mint· 
hogy megtiltották neki, ho~y mégegyszer "disz~ 
őrséget" tartson a kapuja előtt. 

Most már nagyon csöndes ember a tá
bornok-szabó és ha el is fogják a pályatévesz· 
tés keserüségei, megelégszik azzal, hogy a haj
dani "diszőrségnek" elszavalja, hogy: "Egy 
gondolat bánt P-ngemet, frakk és gérokk közt 
halni meg." 

Szemtanú 
a pozsonyi katasztrófáról. 
. - Az A r a d i K ll z l ö n y távirati értesülése . .

Arad, január 19 . 

A pozsonyi alagut összeomlása vasuti körök
ben nem csekély izgalomra adott okot. Kitűnt 

ugyanis, hogy a beomlást az okozta, hogy az 
alagut évtizedek óta teljesen átáeott, s igy esik 
most meg, hogy amint a bedőlt részt kijaví
tani próbálják, tovább omlik ae alagut egész bol
tozata. 

És aggodalomra főleg az ad okot a máv. 
intéző köreinek, hogy a pozsonyihoz kaMnló ál
lapotban szfimos vasuti alagut van szerte az or· 
szágban. Ezeket most mind sorra vizsgálják, és 
bizonyára nem egy helyen hosszabb időre be 
kell szüntetni a közlekedésL 

.n. tegnapi szerencsétlenségről, különben 
egy s1oemtanu a következőket beszéli : 

A pozsonyi alagut bejárásától mintegy 
száz méternyire egyszerre csak megállott a 
vonat. Nem hirtelen történt a megállás és igy 
az ijedelemre nem volt ok. A vonatvezető 
udvariasan fölszólította az ·utasokat, • hogy 
szálljanak ki, mert az alagutban földcsuszam
lá...~ történt és a hegyen át bérkocsin kell az 
utat folytatni. Az utasok kiszállottak, elfog
lalták hAlyüket a kocsikon és azzal utnak in
dultunk. Lebettültk mindössze vagy ötvenen, 
a kellő számban odarendelt kocsikon tehát 
kényelmesen elfértünk. A. podgyászt külön 
kocsikra rakták. A hegyen át csak la.'lsan 
czammogtak a lovak és aki nem gondosko
dott jó meleg ruháról utja előtt, az bizony 
könny~n szerezhetett kis hülés okozta náthát, 
mert a meleg waggonokból meglehetősen 
kiizadYa. szálltunk ki. Az ut meredek, rossz 
is és igy mintegy másfél óráig tartott, mig a 
hegyen átérünk a pályaudvarba, hol már a 
segélyvonat várta az; utasokat, me1y aztán 
baj nélkül szállitott bennünket tovább a fő
város felé. 

Az alagut rendbehozásAn kétszáz munkás 
dolgozik, de a vonatközlekedés az alagutban 
még hosszabb ideig szünetelni fog. 

t·iiREK. 
- Fejerváry nem mond le. Bizonyos lapok 

előszeretettel esbálják a válsághireket. Előbb 
Wlassics távozásáról regéltek, - ezt megczá
folták. Azután kombinálták Wlassicsot Lukács
csal - ezt is megczáfolták, Ma egyik buda
pesti hirlap Fejérváry bárót mondatja le bizo
nyos ellentétek miatt, a melyek közte és a kor
mányelnök között felmerültek volna. Azonban 
ezt a lemondási htrt is határozottan megczáfolják 
hivatalos uton. A szabadelvüpárt klubjában 
maga a miniszter czáfolta meg a lemondásáról 
terjesztett birt. Már most nem marad más hát
ra, mint - uj névvel hozni forgalomba a régi 
hirt, legalább addig, mig a készlet . tart a fel 
nem használt miniszterekben. Azok a bizo· 
nyos lapok valóban .sajnálhatják, hogy olyan 
kevés a miniszterek száma. Maholnap kifogynak: 
belőlük . 
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1.... Ki lesz a váczr püspök. Az ujságok már 
annyi jelöltet neveztettek ki a váczi püspök
ségre, hogy azokkal akár minden magyar püs
pöki széket be lehetne tölteni s még talán ma
radna is egy-kettő, jandalom hiján czimzet.E'Is 
püspöknek. Belopotoczky tábori püspUköt sok 
ideig emlegették, mint biztos jelöltet, - főké· 
pen Bécs felől, de Wlassics nyilatkozata után 
ezt a kombinácziót el kellett ejteni. Ekkor egy· 
szerre három uj név k~riilt forgalomba : Fi-· 
scher-Oolbrie Ágoston, Csáky Károly gróf és 
Kohl Medárd. Ezek mellett arról is beszélnek, 
hogy ~gy kisebb javadalmu püspököt áthe:lyez· 
nek a váczi megyébe s annak a helyére neve
zik ki az uj egyházfőt. - Mindezekre a kom
binácziókra pedig hivatalosan kijelentik - mint 
tudósítónk táviratozza - hogy ezek egyáltalán 
nem felelnek meg a valóságnak és feltétlenül 
koraik, mert a kormány még nem foglalkozik 
avval, kit ajánljon a királynak kinevezésre. 

- Uj törvényszéki elnökök. A király a ma
gyar igazságügyminiszter előterjesztésére Nagy 
Ferencz nagyváradi itélőtiiblai birót a nagyvá· 
radi, dr. Perjéssy Mihály nagyváradi ügyészt 
pedig a csíkszeredai törvényszék elnökévé ne
vezte ki: 

- Dreyfus perujitása. Egy kérvény érke
zett ma Loubethez, a franczia köztársaság el
nökéhez. A szövege nem sok, sőt lakonikusan 
rövid. Ennyi az egész : . 

- Alólirottak kérik Dreyfus igazságának ki
deritését. 

Egy szóval sem több. Indokolás, magyará
zat nincs hozzáfüzve, mindössze is 46127 név
aláirtís. Es ez több minden beszédnél, ez több 
mint ezerszer ezer elmondott indok. Mert azt 
mondja ez a 46127 név, hogy az igazságérzés 
követeli az igazságtevést. A tömeg, a nép szó
lal meg ebben, mondván, hogy a tél igazság 
egész igazságtalanság. Nem elég szabadon bo
csájtani az ártatlant, hanem meg kell neki 
adni az egyetlen igaz elégtételt, ártatlansága 
beismerését. A kegyelem helyébe hadd jöjjön 
az igazság. Álljanak elő a birák, mérlegeljék a 
tényeket és mondják ki: megméretett és igaz
nak találtatott, hogy elhallgasson, amit a ke· 
gyelern hangoztathatott: megméretett és sajná
latraméltónak találtatott. Öt szó a.z egész kér· 
vény, de igy mond sokat : az igazságot nem 
kéri, mert követelheti. 

- Az aradi elsö takarékpénztár legelsőnek 
tartja évi közgyülését az aradi intézetek kö~ 
zött. Az évi zárszámadások már a iö"ő kedden 
tartandó választmányi ülés elé terjesztetnek s 
s a közgyülést magát február 4-én tarják meg. 
Ugy értesülünk, hogy az évi osztalék- a 
tartaléktőke és nyugdíjalap erős dotálása mel
lett - 80 (rt lesz, vagyis f> frttal több, mint 
tavaly. 

'- A Fejérváry utóda. Egy budapesti lap 
ma azt a szenzácziósnak vélt hirL bocsátotta 
világgá, hogy báró Fejérvá..-y Géza honvédelmi 
miniszter beadta lemondását. A hir kétségtele· 
nül nagy feltünést keltett a képviselőházban .. a 
hol széltében beszéltek róla. A szabadelvüpárt
ban azonban nem talált hitelre, mert lehetet
lennek tartják, hogy a fontos katonai javasla
tok, mint a mínő például az uj törvényjavaslat, 
- tárgyalása előtt a miniszter itt hagyná he
lyét, a hol erős harcz vár reá. Inkább tréfálóz
tak tehát a lemondás hire felett és azon tana
kodtak, hogy ki lenne a miniszter utóda 1 
Sz6ts Pál, a fiatal hírlapiréból lett erdélyi kép-. 
viselő odaszólott Tóth Jánosnak, a 48-asok ka
tonai szaktekintélyének : 

- No, Jancsi, te leszel a honvédminiszter, 
mert te vagy a legkatonább katona a képvise- • 
lőház katonái között. 

- Majd adnék is én nektek, prüszkölné . 
tek tőle! 
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- Tudjuk ! Te volnál az első, a ki fel
emelnéd az ujonczlétszámot ! 

- De hiszen tréfáljatok csak - vágott 
közbe Földváry Mihály - majd nem nevettek, 
ha megtudjátok, ki következik igazán'? 

- Micsoda 1 Te tudod '? 
- Persze, hogy tudom ! Krieghammer jön ! 

Krieghammer lesz a magyar lionvédminiszter! 
Erre a komoly képpel tett kijelentésre ter

mészetesen olyan kaczagás tört ki, hogy még 
Tóth János sem komoly kodhatott tovább. 

- Budapesti tanulmányozák a vágóhidón. A 
fővárosi vágóhid igazgatósága öt tagu bizott
ságot küldött Aradra, hogy az itteni vágóhid 
bQrendezését vegyék tanulmányozás alá. A 
vendégek ma érkeztek Aradra s Virágh Lajos 
főmérnök és Barkó Ferencz vágóhídi igazgató 
kalauzolása mellett megtekintették a vágóhi
dat s főképen annak mintaszerii sertéspörköló
jit, milyet a fővárosi közvágóhídon most ké
szülnek berendezni. 

- Ismét "helyi jelöltek". Szolnok-Dobóka s 
Koloes-megyék ismert átiratai után Aradváros 
törvényhatósága mosfi majd ismét a helyi kép
viselő jelöltekkel foglalkozik. Ujabban Maros· 
Torda-megye küldött hasonló szellemü átiratot, 
mely, miután az előbbiekkel már igy történt 
bizonyára egyszerüen tudomásul fog szolgálni. 

- Az amatör-klub tisztujitó közgyülése. Az 
nradi amatőr-klub ma este tartotta Lukács La
jos elnöklete alatt közgyülését a Honisch-féle 
fényképészeti müterem helyiségében. Az el
nöki megnyitó után a jelentésekre került a 
sor. Beppmann Gyula pénztáros az anyagi hely
zet . mutatta. be Honisch István titkár pedig 
a klub egy évi életéről tartott beszámolót. A 
8Zépen megszerkesztett titkári jelentésnek ki
emelkedő része volt, mely a klub nagy erkölcsi 
sikert elért kiállitásáról szólott. A jelentéseket 
tudomásul • vették s a kiállitás rendezésében 
való buzgólkodásért köszönetet szavaztak az 
elnöknet, a tisztikarnak s a felajánlott díjakért 
a vallás- és közoktatásügyi miniszternek, Arad
városának, Aradmegyének, , Bohus Lajos báró 
diszelnöknek és Lukácsy Lajos elnöknek. Ez
után elfogadták a pénztárnok előterjesztésére 
a folyó évi költségvetést. KöTetkezett a tiszt-

. Ziiitás, melynek eredménye a következő : 
Elnök lett Lukácsy Lajos, alelnök Töttösy 

Géza (uj), titkár Honisch István,. jegyző Kren
ner Géza (uj), pénztáros Reppmann Gyula, cl
l~nőr 13aks~y Ist~án (yolt jegyző), háznagy Pu
htzer _Armand (UJ), valasztmányi tagok : Stei
ner Jozse{, Benedek Árpád, Urhegyi Antal 
(uj), Szöllősi Zsigmond dr., Neumann Alfréd, 
Matusík Márton, :c;ugár Jenő dr., K.-Nagy 
Dezső (uj}. · 

- A telapitési ankét. A telapitési ankét 
ma folytatta tanácskozását. A tegnapihoz ha
sonló nagy érdeklődéssei jelentek meg a meg
bizottak és sok komoly gondolatot, életrevaló 
eszmét hangoztattak, Kiváló jelentőségli volt 
Dessewffy Sándor csanádi püspök beszéde, a 
melyet Darányi miniszter külön is megköszönt. 
A tanácskozás még több napot vesz igénybe. 

- Megerósitett számtisztek. A földmivelés
ügyi m. kir. miniszter az aradi m. kir. jószág
igazgatóság mellé rendelt számvevőségnél Lu
kachich Gyula számellenőrt számvizsgálóvá ne
vezte ki, Valent Emil ideiglenes minőségü szám· 
tisztet pedig ezen állásában végleg megerő
sítette. 

Transzváli lóvásárlók Aradon. A kato
na toborzók után az angol hadsereg másféle 
ügynökei is megjelentek Aradon. Mint az or· 
szág több helyére, ide is ellátogattak a lóvásár
lók, hogy az Afrikában harczoló angol hadse
reg lószükségletét itt fedezzék. ·. Fi~cher és 
Hauser budapesti czég nyitott Magyarországon 
a dologban vállalatot és hir szerint 5000 lovat 
szándékoznak összevásárolni. · A központjuk 
Szabadkán van s onnan szállitják Fiumén át 
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Afrikába a lovakat. Legutóbb Debreczenben vá
sároltak össze vagy hétszáz lovat s most Ara
don müködnek. Eddig százötven lovat vettek 
itt, mely~kből a mai heti vásárra huszonnyolcz 
esik. Nagy összegeket fizettek a lovakért, me
lyek ára 200-2.50 frt között váltakozott. Az 
igaz, hogy a pénzükért kizárólag jó lovat vet
tek. A lóállomány azonban nem felelt meg 
mennyiségileg az ő vételkedvüknek s megtör
tént, hogy kocsiból foqatták ki a lovakat a jó ár
ral megnyert gazdákkal. A vállalkozók tegnap 
Gyulára utaztak. 

- Ot utcza aszfaltozása. A tanácsban tud
valevőleg szóba került, hogy több utcza kQcsi
utját aszfalt burkolattal látja el a város, a 
mennyiben a vállalkozók a törlesztésre szerző

désileg megszabott határidőt 13 évről 26-ra 
hosszabbitják meg. Az illető vállalkozói:, mint 
értesülünk, hajlandók az egyezséget ilyen for
mán megkötni s igy a jelen évben aszfalt bur
kolattal vonják oe a Kossuth-, Széchenyi-, Ka
rolina- és Kórház-utczákat. 

- A köszén elfogyott. Prágából táviratoz
zák, ·hogy a fekete kőszén már teljesen elfo· 
gyott. Csak barna szenet kapni még, azt is 
horribilis nagy áron. A gyárak kétségbeeséssei 
néznek a közeli napok elé, a mikor redukált 
üzemüket is be kell majd szünt~tniök. . 

- Hát instálom ..:..- mosolygott az öreg - rit
kán járok be a városba, s ha már ejcyszö itt va
gyok, jobb, ha most ··huzatom ki a nyavalyást, mint 
akkó ha megfájuL Legalább megtakaritok egy utat. 

- Villámló tetefon. Nem mindennapi do
log akasztott meg tagnap Aradon egy telefon 
beszélgetést. Lukácsy Lajos ügyvédi irodájából 
telefonon értekeztek Szabó Mártonnal az · élő· 
viz-cstltorna zsilipörével Egyszerre hirtelen 
megakadt a beszélgetés s hiába volt minden 
csengetés,. a zsilipőr nem jelentkezett t.öbbé. 
Ma bejött Szabó városba 8 Lukácsy .kérdőre fog 4 

ta, hogy míért hagyta abba a beszélgetést az 
emlitett alkalommal. A zsilipör ugyancsak fur
csa okát adta a dolognak. Beszéd közben, mint 
mondta, a telefon szekrényből óriási 11illámszerü 
szikra pattant ki s valami láthatatlan er6 ót a föld
höz vágta, hogy elájult. A dolog magyarázata, mint 
megállapitották, az volt, hogy a villamvilágitás 
felső vezetéke a telefon drótjába esett és igy 
származott az áram, mely oly erős volt; hogy 
a telefon kagylót is leszakította. 

- Az anyakönyvvezetök köréböl. A belügy
miniszterium vezetésével megbizott m. kir. 
miniszterelnök Arad vármegyében a csintyei 
anyakönyvi kerületbe a.nyakönyvvazetővé Szka
lák Béla h. község-i jegyzőt, továbbá anyakönyv
vezető helyettesekké a simonyifalvai kerületbe 
Ulicsny Guidó községi tanitót, a kurticsiba 
Mladin Miklós községi birót, az ó-fazekasvar
sándiba Grosch Sándor községi tanitót, az uj
szentannaiba Angeltna József községi irnokot, 
a galsaiba .Adelmann András községi irnokot, 
a solymosiba .Lunics Péter jegyzöi irnokot, a 
diécsibe Markucz József jegyzői irnokot, a ko
vaszincziba Dizle László segédjegyzót és végül 
a pankotaiba Egyed Manó László jegyzői írno
kot nevezte ki és a diécsi. a simonyifalvi és a 
solymosi anyakönyvvezető helyettesek kivételé
vel, valamennyit a házassági anyakönyv veze
tésével és a házasságkötésnél való közremükö
déssel is megbízta. 

- Kubelik adója. Kubelik Jan vasárnap 
Aradon hangversenyező cseh müvész iránt 
nemcsak a publikum érdeklődik, hanem a 
pénzügyigazgatóság is. Ugyanis a jövedelmét 
nem hagyják adóztatás nélkül 8 a pénzügy
igazgatóság átirt a városhoz, hogy Kubelik vár
ható jövedelme arányában Iriszámított 22 koro-

. na adót hajtson be rajta.· 
........ Drágul az egyiptom~ czigaretta. Ma-holnap 

minden gyönyörüségról le kell mondanunk nekünk, 
akik koronákra átszámitva sem mondhatjuk magun
kat milliomosoknak:, sőt még fillérekben sem egé-
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szen bizonyosan. Minden megdrágul még ·az is ami 
eddig drága volt. Most az egyiptomi czigaretten van 
a sor. Sir bennem, füstimádóban a lélek, ha erre 
gondolok. Oltáromon hát ne füstölögjön immár ez 
a szent áldozati tüz, s ne imádhassam tovább isten
ségeiteket Gianaclis és Kyriasi, bálványaimnak meg
teremtóL Es mindez miért? Mert a munkások sztráj
kolnok hat kairói szivarkagyárban egyszerre. Ök 
legalább élni akarnak abból, Inivel másoknak gyönyö
rüséget szereznek, s fizetée.javitast követelnek, leg· 
alább kenyérre valónak eleget. Es rniattuk most drá
gább lesz az egyiptomi. És nekünk nem lesz majd 
módunk kék füstjükben szépnek és jónak látni ezt a 
világot, elszállanak az ábrándjaink és a magunk kis 
nyomorusá.gán eszünkbe jut egyszer a mások: nyo· 
morusága, az ezereké, a kik együtt milliók, s a kik
nek a boldogsága ugy különbözik a mienktól, hogy 
a mienk a füstben van, y övék meg füst, pára -
nincs. Szomoru dolog, hogy sztrájkból drágul min· 
den, még az egyiptomi czigaretta. is. 

- Jég alá került istentisztelet. Przemyslből 
táviratozzák; hogy az ó-hitü vizkereszt ünnep
lése alkalmából nagy szarencsétlenség történt. 
Szokás szerint kimentek a folyó jegére s ott 
egyházi czeremoniákat végeztek. A nagy ~ömeg 
alatt egy helyen beszakadt a jég s igen sokan 
kerültek a viz alá. Kilencz embert sikerült a 
veszedelemből Kimenteni, egy a vizbe fult. 
'röbben áztak át, de nagyobb baj nélkül sza
badultak. 

- A budapest-fiumei telefon. Mint tudósi· 
tónk táviratozza, a Budapest-Fiume közötti te
lefon már teljesen elkészült s át volna adható 
a közhasználatnak, ha ezt a Fiuméban készi
tendő berendezések és átalakítások nem gátol· 
nák. Igy február végén nyitJák meg a vonalat. 

- Volt és nincs. Banálisnak elég banális az 
idójárásról beszélni, de lépten-nyomon okot azoigát
tat reá. Még az elóbb himnuszt zengtünk a tél 
örömeiról, most már vizben uszik a korcsolya-pálya 
s a csengö-bongó szánok nyugalomba vonultak- Ol
vad a hó de gyalázatosan olvad. Olyan hatalmas 
locs-pocs van, hogy kedvünk volna fél tuczat ka

lucsnit huzni. Volt tél, nincs tél. Ezt a játékot ját
sza már az idő - jó idő, illetve hosszu és rossz 
idó óta. Azt pedig, kit elkeseritenek a jelen tél kel
lemetességei, nem ig~n tudjuk: vigasztalni. A mete
orológia jóslata szarint "a fagy fokozatos gyengü
lése és csapadékos idó" várható. 

- Postaigazgatóság Szegeden. A központ
ban tervezgetés indult meg az iránt, hogy 
Szegeden postaigazgatóságot állitsanak fel. A 
szegedi postakerületet régebben a budapesti 
postaigazgatóságba osztották be. A körülmé
nyek azóta ugy alakultak, hogy szükségessé 
vált még egy igazgatóságnak a felállitása és 
azt természerülf'!g Szegeden akarják felállítani. 
A budapesti igazgatóságnak most oly nagy, 
kiterjedt a munkaköre, hogy annak a hivatal 
megfelelni alig is képes. Magának a főváros
nak postaügye rengeteg munkát ád az igaz· 
gatóságnak és épen ennél az oknál fogva akar
ják a szegedi kerületet kiemelni onnan. A te
mesvári posta igazgatóságtól Bács-Bodrogvár
megy ét, a nagyváradi postaigazgatóságtól pe
dig Békés· vármegyét választanák külön és 
ezeket hozzákapcsolnák a szegedi postakerü
lethez, amelynek központja Szeged lenne. · 

- Nagy sikkasztás Belgrádban. Odaát Bel
grádban megint lába kelt egy kis adópénznek 
1.300.00 dinár az, a mit a fogyasztási adóhiva· 
tal főnöke, Szirn,ics MÍián elemeit a kezelése 
alá rendelt pénztárbóL A jó urat - hogy rá
jöttek a gazdálkodására - ma elfogták éF: le· 
csukták. A pénzből persze semmi sincs meg. 
Mert ha pénze volna Szimics Milánnak talán el 
se fogták volna, hanem hagynák szabadon, ur
nak, becsületes embernek, a milyen volt egé-
szen máig. 

· - A Duna. A földmlvelésügy.Iminiszterium 
. vizrajzi osztályához érkezett jelentések szerint 
a Duna Schardingtől egész Pozsonyig rohamo
san árad. A Paks alatti jégtorlasz bomladozik, 
igen rossz állapotban van, s a pár nap alatt oda 
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érő viztömeg biztosan magával sodorja. Buda
pestnél a viz 24 centiméternyi esés mellett ma 
132 centiméter magas. 

- Véletlen mérgezés. Végzetes balesetnek 
esett áldozatul Budapesten Palics Julia nagy
kikindiai születésü 23 éves varrónő. Az akácz
fa-utcza 30. számu ház egyik kis szobácskájá
ban lakott és keserves munkával kereste meg 
mindennapi kenyerét. A tulfeszített munka 
azonban annyira megtámadta idegeit, hogy ál
matlanságban szen..-edett. Az orvos morfium
csöppeket rendelt neki, a melyeket esténkint 
szokott bevenni. 'regnap este véletlenül az elő
irt mennyiségnél többet talált bevenni és a ve
szedelmes méreg az éj folyamán hatni kezdett. 
A szerencsétlen leány olyan rosszul lettj hogx 
a szomszédok figyelmessé lettek nyöszörgéseire. 
Besiettek hozzá és a nagy kínok között vo
nagló leány láttára rögtön a mentőket hivták 
segítségül. A mentők a morfeum-mérgezés 
megállapitása után első segélyben részesitették 
és azután a Rókus-kórházba szállitották. A sze-
rencsétlen leány, a mikor magához téritették, 
elmondotta, hogy egyáltalában nem akart ön
gyilkosságot elkövetni. 

- Az indiszkrét memoárok ellen. A német 
császárnak sok kellemetlen pereze volt már a 
memoárok miatt, a melyek egy-egy nagy em
ber halála után megjelentek és indiszkrét mó
don árultak el sok érdekes kulisszatitkot. Bis
marck herezeg emlékiratainak harmadik köte
tét már megjelenni sem engedik, mert itt lenne 
szó a vasembernek a császárral folytatott har
czairóL De hogy egyszersmindenkorra ~iztositva 
legyen a diszkréczió a kormá~y - mmt Ber
lillből táviratozzák - törvényJavaslatot dolgoz
tat ki, a mely elhunyt államhivatalnokok és 
katonák hátrahagyott iratairól intézkedik. E 
szerint a kormánynak joga lesz az iratokat zár 
alá venni és a nyilvánosság elől elvonni. A 
tervezetet közelebb már benyujtják a törvény
hozásnak. 

- Petróleum-forrás. Egy hozzánk érkezett 
tudósitás alapján megírtuk, hogy egy biharme
gyei komádii malomtulajdonos telkén kut-furás 

···alkalmával petróleumra akadtak. De hamarosan 
kiderült, hogy a mai szükvilágban nem egy 
könnyen bugygyan ki a földből petróleum és 
az egész hir mese. Egy kissé Verne-izü, csak
hogy kevesebb fantáziával kikomponálva. A 
hirnek azonban nagy lett a hatása. Nyomban 
vállalkozó üzletcsoportok alakultak a telep meg
vételére. ~gy ambicziózus mérnök azon mele
giben t.ervezetet készitett, hogy hogyan ala-
kitható át Komádi világvárossá. A házasság
közvetitök pedig élénken érdeklődni kezdettek 
a malomtulajdonos család1 állapota iránt. A ko
mádii T osta hallatlan munkát végzett a tuda
tudakozó levelek kézbesítéséveL Mindezek fö
libe pedig a malomtulajdonos bosszankodik a 
legjobban. Mert nem elég az, hogy folyton 
gratulácziókkal zaklatják a kutásók napról
napra jelentik neki, hogy nem jelentkezik a 
.. viz. Ő már vizzel is beérné. A kecsegtető fé
nyes mesére a saját kutjából szeretne inni 

. egy pohár hideg petr . . . azaz vizet. 
- Máglyára hurczolt pap. A Balkánon még 

középkori világ járja. Muravicz községben, 

~ 
Maczedoniában - mint táviratunk jelenti -

~ a nép fellézadt .az urak ellen. Első dolguk. volt 
a papjukat elfogni és halálra kínozni. Azután 

l 
. máglyát raktak a. nyilt utcza során és eleve

nen megégették a papot. Akárcsak ezer év 
·. előtt volna még az idő, olyan barbáruJ kegyet-

_ lenkedett a muraviczi nép. A Balkánon még 
f tart a középkor sötétsége. 

~
. - Kleptománia. rJlerr.se Krecsun kiszindiai 

il1eiőségü csavargó ........ mint levelezőnk i~ja -

. 
-. . az· országnak már majdnem valamennyi fegy

házában megfordult s légutóbb is a nagyenyedi 

l ... "_· országos fegyintézetben töltött el több rendbeli 
lopások miatt öt évet a honnan folyó hó ló-én 
bocsátották szabadon. Mercse 16-án érkP-zett a 
falujába s attól a percztől kezdve, hogy Kisztn-! 
l ~ :J 1 f : ; L 0 • o 
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diára betette a lábát, egymást érték a lopások, 
melyek mind betörés utján lettek elkövetve. A 
csendőrség, erős gyanuokok alapján, házkuta
tást tartott a notorius tolvaj nál, még pedig nem 
eredménytelenül, mert alig másfélnapi otthon 
tartózkodása alatt annyi miodenfélét lopl)tt ösz
Sie Mercse, hogy a lopott tárgyakat két kocsin 
vitték a községházához. Mercse a lopásokat be
ismerle, de azzal védekezett, hogy neki muszáj 
a máséhoz nyulni, mert a természete már meg
kivánja a lopást annyira, hogy talán meghalna, 
ha lopnia nem lehetne. A csendörség letartóz· 
tatta és bekisérte a veszedelmes embert a nagy
buttyini kir. járásbirósághoz, hol vizsgálati fog
ságba helyezése mellett meginditották ellene a 
nyomozatot. Mercsét, mielőtt ügye ítéletre ke
rülne, valószinüleg megfogják vizsgálni a tör
vényszéki orvosok, mert valószinüleg klepto
mániábau szenved, m@ly esetben pedig nem 
fegyházban, hanem a Lipótmezőn van a helye. 
Az aradi törvényszék fenállása, vagyis 1872. 
óta ez lesz az első eset, hogy a biróság előtt 

kleptomanikus ember fog vádlottként állani. 

- Hogy gazdagodtak meg a Westminster 
herczegek. Harmincz esztendő előtt még 3enki 
sem merte volna kétségbe vonni, hogy West
minster- herezeg a világ leggazdagai>b embere. 
Azóta fordult ennek a világnak a sorja, s az 
amerikai krözusok tulszárnyalták a herczeget. 
De Angliában ma is ő a leggazdagabb ember. 
A Grosveno,·ok, akiktől a Westminster 'herczegi 
család ered, őseiket Hódító Vilmosig vezetik 
vissza, de kezdetben éppen nem voltak gazda
gok. Cheshirei biltokaik éppen csak hogy né
mi jólétet biztositottak nekik. Sir Thomas 
Grosvenorral kezdődött a fordulat, mikor ez va
lami Davie Sándor Mary nevü leányát relesé
gül vette. Bz a Davie egy uzsorástól szárma
zott, aki nagy vagyont zsarolt össze. Davie a 
londoni City jeg~·zője volt és tejgazdagságot is 
tartott, amelylyel a város felét ellátta. Gazda
sága megnagyobbítása végett kiterjedt legelő
ket vásárolt Belgraviában, nevetségesen olesó 
áron, mert a tulajdonoRnak pénz kellett. Ez a 
majorosgazdaság volL Grosvenor Mary öröksége. 
A telkek értéke évről-évre nőtt, de még 
1800-ban örökbérbe.adták azokat csekély bérért 
épitkezésekre. Ezek a földbérletek · most száz 
év elteltével véget értek, s a fiatal herezeg je
lentékenyen nagyobb bérösszegekért adja ki a 
területeket Eddig a nem rég elbalt herezeg 
bevallása szerint telkei 200,000 fontot hoztak 
évente az örökös tízszer ennyit fog kapni ér
tük. Most különben Dél-Afrikában van a hu
szonegy esztendős Westminster herczeg, mint 
Milner adjutánsa. · 

- Czégváltozás. Ring Zsigmond előkelő 
aradi füszer- és csemegekereskedő körlevélben 
tudatja, hogy fiát, Ring Bélát, a ezégbe nyil
vános társul fel vette s azt ezentul Ring Zsig
mond és fia törvényszékileg bejegyzett czég 
alatt fogja továbbvezetni. 

- Halálozás. Koronkai Ferencz és neje 
Kristóffy Erzsébet, Pánki Vilmos, Pánki M~ri, 
Pánki Vilma és férje Krasznay Béla, valammt 
ezek gyermekei Krasznay Adrienne, Henrietta, 
Béla és Vilma,- ifj. Pánkl József, ~~ neje Kief~l 
Zsófia, Pánki Teréz és férje Preismger Jeno, 
Pánkl Anna, és férje Mihellyes Ká;oly a _ma
guk, ugy szintén az összes rok_onsag ne'!'~be_n 
fájdalommal jelentik, hogy feleJthetetlen JO es 
gondos édes atyjuk, illetőleg após és nagyaty
juk idősb Pánkl József, a volt .~udai "~2 "Ap?s: 
tol bányamü" társulatnyug. IelugyeloJe,, a bra_dl 
róm. kath. fiókegyház !őgondnoka, f. ho 1~-~n 
d. e. 10 órakor életének 76-ik évében, rov1d 
szenvedés után jobblétre' sze_nderült, k~nek holt 
teteme f. hó 19-én, déli 12 orakor Br~dra fog 
szállittatui és f. hó 20-án d. u. 3 orakor ~ 
róm. kath. egyház sz~rtartása s-~~~int az ottam 
templomból a brádi sirkertben orok ~yugalom
ra helyeztetni. Az engesztelö szentm1se áldo: 
zat f. hó 22-én, d. e. 10 órakor fog a brádi 
róm. kath. templomban az egek Urának be
mutattatni. · 

- Krause és a belügyminiszter .. Az ügye~ 
suggesztőr viselt dolgai, . ugy l~tsz1k, a saJtO 
utján a belügyminisztermmba lS elh~~otta~. 
Legalább arról tesz tanuságot az a belugym1-
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niszteri leirat, amely - nagyváradi hírek sze
rint - tegnap érkezett Nagyvárad közönségé
hez. A miniszter kérdést intéz benne a rend
őrséghez, hogy valóban követ-e el Krau~e visz
szaéléseket Nagyváradon azzal az engedelylyel, 
melyet a belügyminisztertől kapott. Ugyanis a 
miniszter a hirlapokból arról értesült, hogy 
Krause mutatványaival becsapta a , publikumot. 
A Szabadság czimü ujság azt irja, hogy a rend· 

· őrség válaszában megfogja nyugtatui a minisz· 
tert, amennyiben Krause soha olyasmit el nem 
követett, ami rendőri beavatkozá&ra adott vol· 
na alkalmat és különben is minden előadása a 
rendőrség szigoru ellenőrzése n.tellett folyt le: 

- Leszakadt villamos vezetek. Az UJpestl 
váczi-utcza és Zrinyi-ut sarkán ma délelőtt a 
villamos vezeték leszakadt. E pillanatban ha· 
ladt el alatta a Láng-féle gépgyár egyik ko
csija, a melynek lovait érte a veze~é~. Az 
egyik ló menten kiadta pár~ját, a m~s1~ IS ~gy 
megsérült, hogy le kell maJd ~unkozn_~· ~ze
rencsére emberben nem esett kar. A szukseges 
intézkedéseket megtették. 

- Koronaérték Liechtensteinban. A mi ko· 
ronaszámitásunkkal egyidejüleg Liechtenstein 
herczegség is áttért a koronaértékre. A her
czegség ugyanis érme-unioban van monar
chiánkkal 1866 óta, s igy most ott is koronás 
arany és ezüstp~nzeket hoznak forgalomba. Az 
osztrák öt koronás eziistpénzekkel egyidejüleg 
Liechtensteinnak is vertek a bécsi pénzverő
ben ifyen pénzeket, persze egészen m~ czi· 
mf'>r és fejlappaL Előlapján az uralkodo her
czegnek, Jánosnak a képe látható, bal felé ~or
dulva, mig az ausztriai pénzen ura~kodonk 
jobbra tekint. A körirat: "Il. János, Liechten
stein herczege." A hátlapon babér koszoruban 
a herczegség czímere látható a herczegi kalap
pal. Körirata: "világosan és határoz.ottan." Ha
sonló egy koronás ezüst és öt és tiz koronás 
aranyakat is vertek. 

- Szédelgés egy bdnk czégére alatt. Deb
reczenből a budapesti Leszámitoló Bankhoz le
vél érkezett, melyben egy Tolnai Dániel nevü 
debreczeni kereskedő azt kérdezi, hogy a bank 
szolgálatában áll-e Binay Gyula utazó ügynök '? 
A Leszámitoló . Banknál ilven nevü urat nem 
ismernek s azonnal megirt'ák Tolnainak, hogy 
valószinüleg szédelgővel van dolga. De ez a le
vél már későn jött. Tolnait már akkor becsapta 
a szélhámos. Néhány nap előtt beállitott üzle
tébe egy magas, barna. magát Sinay Gyulának 
nevező fiatal ember s mint a fővárosi magyar 
leszámitoló bank tisztviselője mutatkozott be. 
Sorsjegyet kínált részletfizetéses eladásra. A 
sorsjegy névértéke 200 korona, de olcsóbban 
akarta eladni, mert több részletét már egy más 
vevő lefizetett, de a folytatólagos részleteket 
fizetni nem akarta. Az tigens addig beszélt és 
ajánlotta a jutányos vételt, mig Tolnai megvá
sáralta a sorsjegyet és tiz forint előleget is 
adott. Másnap levelet irt a magyar -leszámitoló 
bankhoz s a válaszból természetesen megtudta 
Tolnai, hogy Sinay ur, akitől a sorsjegyet 
vette, közönséges szédelgő és ellene meg
tette a feljelentést. A rendőrség a vizsgálatot 
megindította. Sinay Gyula neve nem i~meretlen 
a rendőrség krónikáiban. A büntető biroságokkal 
is nem egyszer meggyült már a baja. 

- Foghuzás takarékosságból. A minap jaj
gatva sompolygott egy ismert fogorvos termébe egy 
öreg magyar. Az álla ugy fel volt kötve, hogy épp 
a szeme villogott ki a sürü bandázsból. Nagyokat 
nyögött, miala.tt letelepedett a hatalmas karosszékbe. 
Az orvos pedi~ finom müszerével hozzáfogott a be· 
teg fog kereséséhez. Megkopogtatja az egyik hara
pószerszámot·: 

,_ Ez fáj, ugy-e 1 · ·" 
A magyar busan ingatja a fejét. 
- Nem a' urarn, de csak huzza ki. 
- Tán ez fáj? 
- Ez. se fáj, de csak tessek kiszedni ! 
Az orvos Yonakodott, a beteg azonban követeló· 

zött szinte : 
- Csak tessék, ha mondom ! 
És a két fog . diadalmasan vonult ki a száj üre· 

gekból. 'Kevéske eczet hamarosan megszüntette a vér
zést, mire ujra kezdódött a f&jós fog kutatása: 

- Ahá ez az odvas fog, ugy-e bátyó? 
- A. beteg csak int, csak bólingat, s !ájdal· 

máball. lehunyja a szemét. Csakugyan az a foga fájt 



l ll 

j l,, 

j l,, 

'. l i 
'! 

d 
'.: 

! ~ 

l: 

l l 

' 

·l ,, 
' , , 
'i '. 

l! 

. l 
• 

; t 

; .. .«-44ji J .. 4tF- Q22$1bl(+!%@.'!44 4?t 4.tJL<#EAf Ct &j _ t $ 414P4P .-,- -~ - ..-Zj .o.?P 

8 AltADI KÖZLONY. 

- Az operáczió végén aztán megkérdezték a azóta, hogy legutóljára látott, grófné - felelte 
polgártását, hogy miért huza.tta ki erővel. az egés1.- a szürke ruhás ur kissé kedvetlenül. - Nem 
séges fogát. ismer meg? · 

Ridegen szólott ·erre a grófné : 
- Keztyüsök alkonya. A keztyü nem diva- _ Nem, uram és nem is óhajtom önt is-

tos többé. Párisból il'ják, hogy azok az· a8szo- merni. 
nyok, akik' a divatot csinálják, már nem hasz- Azzal fölkelt és királynői tartással távozni 
nálnak keztyüt. A férfiak már évek óta felhagy- akart, de az az ur visszatartotta .ezekkel a sza
tak evvel a luxussaL Szinházban, társaságban vakkal, miközhen fölényesen mosolygott: 
most szabadon lehet látni a legszebb rózsás , _ Asszonyom, egyszer ugyan be voltam 
körmöcskéket. A ruhák uUa az egész kézfejet már önnek mutatva, de engedje meg, hogy ezt 
eltakarja, a kézujjak tele vannak ragyogó gyü- a formaságot ujra megismételjem. A wal~si 
riikkel, - mire kellene itt 11 keztyü ~ Még az herezeg vagyok. 
utczán is lehetőleg mellőzik a keztyüt.. Látoga- Abban a pillanatban a lakáj karjai közé 
tásoknál csak a balon vis~lik, a jobb kézen omlott a selyemruhás grófné. És csak nagyso
szabadon mutogatják a gyürü kollekcziót. A hi- kára tért magához, azután pedig hat hét mul-
deg levegőn gyémántos lánczon csüngő muffba h 1 M d h d 
rejtőzik a keztyiitlen kéz. A keztyüsökre igy va meg a t. on ják, ogy nem tu ott magá-
rossz idők jönnek. Még Yvette Guilbert is, a hoz térni az ijedelemtőL 
ki pedig feltalálója Tolt a divatos hosszu fekete - Ujévi üdvözletek megváltása. IV. kimuta
keztyüknek, hütlen lett az ő tipikussá vált kez- tás az ujévi üdvözletnek a Sz.-Három~-szobor 
tyüihez. Utolsó előadásain - mielőtt beteg lett alapja javára történt megváltásából befolyt összegek
- már keztyiik nélkül szerepelt. ról: Az állami jóseágigazgatóság 13. számu ivén: 

- Öngyilkosság a vendéglöben. A buda- N. N. 30 fill .. Buja Sándor 3o filL, Poihner János 
pesti Arany-kakas vendéglőben tegnap este egy 30 fill., Jánossy Győző 60 fill., Banki Venczel 30 
ismeretlen fiatal ember öngyilkossági kísérle- filL, Koncz János 30 fill., Górai János 20 fill., Ko
tet követett el. Fél nyolcz óra tájban egy Táts Gyula 20 filL, Lukachir.h 20 fU., Topán Sándor 
mintegy 20 éves fiatal munkásember lépett a . 60 fill., Rethfalvy Gyula 60 fill., dr. Csernovics 
vendéglóbe és egy üresen álló asztalho . ült. Diodor l kor. A főkapitány 15. 16. 17. 18 és 19. 
Egy pohár Rört rendelt magának. Mig a pin- számu ivén: 15. Flóreszku György 2 kor., .özv. Hu
czér a söntésbe ment, az ismeretlen vendég detz Ferenczné 2 kor., Balogh Dávidné 2 kor., Stei
revolvert rántott ki zsebéből és homlokon lőtte ner Lajosné 2 kor., Zsiguri Demeter l kor., Kottila 
magát. A golyó a homlok közepén furódott fe- József l kor., Szilágyi Jakab l kor., Pollák József 
jébe és a szerencsétlen életveszélyesen meg- l kor., Szabó György l kor, Müller József és fia 2 
megsebesülve, eszmélet.lenül rogyott a földre. kor., Meisztrovits János 2 kor., Sztanity Mátyás l 
A vendégek és a pinczérek ijedten csődültek kor., Ungerman Ödön l kor.. Nagy János 1 kor., 
össze az életunt fiatal ember körül. Gyorsan a Kováts Veronka és Zagora Erzsike 2 kor., Pák Luiza 
mentőkért telefonáltak, a kik a szerencsétlent l kor., Fekete Jakab l kor., özv. S:íntay Lajosné l 
a Rókus-kórházba szállitották, a hol' még nem kor., Németh Emil l kor. 16. Valaki 4 kor., Weisz 
nyerte vissza eszméletét. Semmiféle levelet Sarolta l kor., Gaál József 2 kor., Matuschek An
vagy iratot sem találtak nála, a melyből sze- dor 2 kor., Mittner József 3 kor .. özv. Tóth Mihály
mélyazonosságát va~y végzetes tettének okát né l kor., Niedermayer János 2 kor., Lenart Imre 
megállapithatták volna. 2 kor., özv. Brassoványi Endréné 2 kor., özv. Er-

- Rómában letartóztatott szegedí fiuk. A furth Frigyesné 2 kor., Dank Ferenez 2 kor., Beke 
római osztrák-magyar konzulátustól hivatalos Gábor 2 kor., Scharer János l kor., Barton Alajos 

és neje 2 kor., Barton Ferenc?; l kor., Grószmuth 
megkeresP,s érkezett Szegedre. A megkeresés Albert és neje 2 kor., Kurticsán Lázár 1 kor., Ma-
elmondja, hogy a római rendörség nemrégiben . 
letartóztatott két foglalkozás nélküli fiatalem- tusz Peter l kor .• özv. Tóth Mihályrlé l kor., Pet-
bert, akik szemé yüket egy iráslilal sem voltak rovszky Károlyné 1 kor., Kotllla. Perencz 1 kor., 
képesek igazolni, csupán azt erősitették, hogy Kadinszky János l kor., Tavrof József 1 kor., özv. 
Szegedre valók s ide is illetékesek. Egyikük a Pintér Balázsné l kor., SaJát andrás 40 fill., Balcsó 
18 éves .Fischer Fülöp, kereskedősegédnek mon- Antal 2 kor., Havancsák LaJos l kor., Iritz József 
dotta magát. mig a hasonló koru },fuz.~ik Lajos ~ kor., Grusz János l kor., Nesznerak Antal 2 kor., 
pinczérí foglalkozást vallott be. Az örökváros Szász Dénes és Mje Z kor.. A.blonczy Józsefné l 
rendőrsége most már az osztrák-magyar nagy- kor. 17. Báró Bohus István 10 kor., Probszt Károly 
követséget arra kérte föl, puhatolja ki a sze- és társa 4 kor., Kremer József 10 kor., Rozsnyay ' 
gedi rendőrségnél, igazat mandtak-e a fiatal- fivérek 5 kor., Domány József 10 kor., Walter Vit
emberek s valóban Szegedre valók-e? Ha ez mos 2 kor .. ifj.' Kehely l kor., Beemayer Ferencz l 
igaznak bizonynl, ugy a mindenböl kifogyott kor., Révész .Nándor 2 kor., Csutak Károly 2 kor., 
fiukat a Tiber partjáról haza fogják tolonczolni Schiiffer Henrik és Lipót 2 kor., Lengyel testvérek 
Szegedre. 2 kor., Gl~ek Dezső 2 kor., Mareseh Gyula 2 kor., 

- Magyar név. Rosenberg Laj'os aradi ille- Hussert . es Szalay 2 kor, ifj. Klein Mór 2 kor., 
Hacker es Deutsch l kor .. Kell Manó 2 kor. Münz 

tőségü, oécsi lakos és gyermekei Leo és Ella veze- S V · ' . l kor., O)tek Kálmán 1 kor., Holtzar József 1 
téknevüket belügyminiszteri engedélylyel "Réti"-re k w · M · 
változtatt.ik. . . . . . . . or., . eisz • or 40 filL. Kutányi Ferencz l kor., 

. Barko Ferencz 4 kor., Krispin József 4 kor., Do-
- Az etikett. A Nizzában lévő Promenade monkos Lajos 4 kor., Sarlot Domokos 4 kor., Ro .• 

qe~ Angla~s .~etedi~ s,zán~u házát, amelyben Renblüh és társa 3 kor., Domán Sándor 2 .!tor., 
sok ~ven at .~: grof, roma1 nagykövet neje la- Schlésinger Lipót 2 kor., Ángele Mátyás 2 kor., Ka
kott, a napokbali meg ''~tte egy gazdag ame- kujay FArencz l kor., Marek Samu 2 kor. Glück 
rikai hölgy, akt Angolország t~ Franczia,- Károly 2 :tor., Karácsony! l\.r\~ l kor., B~ndik Jó
órszág előkelő köreiben nagy sZérepet ját. J zsef i kor .. Magyary' F'erencz 4 kor. Frick JózsAf 
·szik. - A palota uj tulajdonosnője az 2 kor., Hegyi Albert 2 kor., Pölzl ' M;iksa 2 kor., 
első és második emeletet óriás dís~teret11mé Spitzer és Lőwinger l kor., Böhm és társa l kor., 
alakittatja át ~ meglehet, hogy Vendégéül Rusz I. és társa l kor., Rosenberg József l kor., 
fogja talán látni a20 ahbán rendezendő ün- I. P. 20 fill., G. R. dO fill., Ilits testvérek 2 kor., 
nepségek Valamelyikén azt a kiváló fér- Daimel l kor., Schwarcz testvérek: 1 kor., F. Deu!.sc!:t 
~·L . is, aki álli ti) lag a palota volt urnőjének Mór 2 kor., Berecz . Lajosné 2 kor., Nits G. Pál 6 
a halálát okozta. C. gröfné rendkiTül bizalmat- kor., Ta.bakovit.s Emil 4 kor, . . . . 

lan. ~rmészetü ~ölgy v.olt 8 etikett dolgában l . - Ajánlható b.·euerzésl forral mindennemü 
val;.,:saoogal fanatikus. N1zzában az volt a szo- . . . p . . , 
léása, hogy ebéd előtt egy órácskát a gyógy· cz1kk~kré n~zve. ~~on, o~ttt'. Vilmos __ .. k~ronas 
terem terass~án töltött el. Egy naport szokása. iruhaza a Közpon.tt szalloda ·fipületeben. Kulonosen a 
szerint ismét a terasszon ült ~gy kényelmes báli és szinbázi szezon alatt mindenféle divat• ))i· 
székben, ölében 11 kutyájávaL háta mögött égy pere- mat~zer czikkek) ekszer utánzatot es legye
livrés lakáijal, aki ugy leste minden pillantá- zók találhatók ott a legnagyobb választékban, A rend-· 
salt szolf?.álkatkészh~n. Eg~_szefr lcé~ak megegya'lklifeolgöast.te- kivfil jutányos árakról ismeretes a koronás áruház. 
ta an szur e ru as ur JOn e Je, . . . d. , . 
8 kalapját levéve, a legkifogáslfllanabb fran· - T .. üzl~felemk s~m~~ t~ omas~a hozzuk! 
cziasággal igy szólal meg: . hogy Révese ~an~or kony!- es pap1rkereskedo 

_ Szerenesésnek érzem magamat, hogy u~at _(Sz~b~sag-ter .20. szam. T_elefon 265. s~.) 
Üdvözölhetem, asszonyom. · kepv1selosegg~l ruhaztuic .fel, ki elfo_gad _ ~m-

A grófné megbámulta a neki ismeretlen d~n ~ ~y()m?ankat, v~lamm~ ~ Aradi Kozlon,Y 
urat és gőgösen kérdezte:: k1adohrntalat érdeklo megbizasok at. 

Kicsoda ön, uram '? 
Attól tartok, hogy nagyon megváltoztam 

.. 
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Aj án dék a gyüj töknek. 
Aki az . Aradi Közlönynek öt uj ·ne

gyedéves előfizetőt gyüjt, az teljesen in
gyen és bérmentve kapja meg a magyar 
könyvpiacz legszebb diszmunkáját 

Mikszáth Kálmánnak 

. A JÖ PALÓCZOK 
czimü 50 koronás müvét. 

Aki az Aradi Közlönynek három uj ne
gyedéves előfizetőt gyüjt, az teljesen in
gyen és bérmentve kapja meg 

. Bartók Lajosnak 

TÉLI·· REG ÉK 
czimü 32 koronás gyönyörü aczélmetsze
tekkel illusztrált disz:nunkáját. 

Beküldött czimekre mutatványszámo
kat az A-radi Kö'zlönyból két hétig in,qyen 
küld a kiadóhivatal. 

TANÜGY. 
(-) Az aradi tanitótestületek segélyalapja 

ma d. u. fél öt órakor tartja meg rendes évi 
közgyűlését a polgári fiuiskola nagytermében. 

SPORT. 
+ Maione Vincenzo, az Aradi Athletikai 

Club olasz vívómestere, ki a klub me~hivására 
néhány hónap előtt jött le a fővárosboi rövid 
idő alatt szép sikert ért el Aradon. Teg~ap ir
tuk mP.g, hogy február 4-én nemzetközi vívó
akadémiát rendez, melyre nagy számmal jelent
keztek az első rangu mesterek és amatőr vi· 
vók. A mester érdemes müködését különben 
s~épen ~gazolja, hogy tegnap az aradi· csást:. és 
lczr. B.'J-zk gyalogezred tisztikarából alakult vivó
társa,ság Í$ hivatalos vívómesterének szet·zöd· 
tette. .. 

KÜLÖNFELÉK. 
O Összekerültek. III. Frigyes Vlmosról, ILi 

Vilmos német császár dédapjáról azt állitjálc, hogy 
nagyon kurtán szerotett beszélni. Amikor csak lehe;. 
tett, egyetlen egy szóval fejezte ki magát. Egy na
pon, mialatt Teplitzben tartott kurát, hirül hozzák 
neki, hogy egy magyar mágnás Is van a fürdőben ... 

--: Megismerni! - mondta a császár. 

Aztán megmutattatta magának att a hires urat, 
s legközelebb a kut körül való séta közben köszön
tötte. Erre á következő kis dialógus fejlód/Itt volna 
ki közöttük : 

- Fürdik 1 
- Iszom. 
- Katosa? 
- Mágliás. 
-Ugy? 
- Rendör? 
~Király . 
- Gratulálok. 

. _ O H_oQyan Ir~ ~é~.e~ levelp·;t a simonytomyaí 
föszolg.ablro. A :egi ]O 1dőkb.6l jóizü történet'3t 
eleve1_11t _fel M~nyok1 Ta~é.s a Tolnavármegye 
legutobbt számaban. A s1· .nontornvai . főszolga
biró hires német leveléne'~.: a története ez a kró
nikás anekdota. · 

Tolnavármegyének 1831-ben tizezer peng5-
forint kölcsönt kellett fölvennie s ezt a köl· 
csönt egy egyszerü, iparos özvegyétől kapta 
meg. Egy esztE\ndö mulna visszafizette a vár
megye a tízezer pengőforintot s m1kor a köz
gyülésen szóba került a dolog, Csapó Dániel 
másod-alispán utasitotta Dőry Gábort, a völgy· 
ségi járás szolga.biráját. hogy a vármegye 
nevében köszönje meg a hitelező asszonynak 
a szivesség~t. Döry, aki tréfás ember volt, 
meg akarta tréfáJni Vizsolyi Júnos simontornyai 
főszolgabirót és arra kérte a közgyülést, hogy 
helyette ez utóbbit kérnék fel a köszönő-levéL 
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megirására, mert ő a hitelezö asszonynyal ha
ragban van. Dőry szándékát megsejtették 
a többiek is, s a köszönő-levél megirásával 
esakug-yan a simontornyai főszolgabirót bizták 
meg. Az asszony egy szót sem tudott magya
rul, a köszönő-levelet tehát németül kellett 
megirni. Ebben volt a tréfa. Hiába szabadko
zott a simontornyai főszolgabiró. haba fenye· 
gP-tőzött lemondással, mégis csak el kellett 
fogadnia a megbízást, amikor Forster főügyész 
a fülébe sugta: 
. - Ugyan ne ijedezzél annak a német le-

vélnek a megirásától, hiszen ott van patvaris
tád, ő mint aféle fiatal ember, bizonyosan 
birja annyira a német nyelvet, hogy tud irni 
egy egyszerü asszonynak egy rövid német 
levelet. 

A fő"lzolgabiró megnyugodott ebben s más
nap, amikor haza került Gyönkre, első dolga az 
volt, hogy megparancsolta a patvaristájának: 
vegyen pennát a kezébe s ebben és ebben a 
tárgyban írjon egy Tipamer nevü mesterember 
özvegyének köszönö-levelet, de néq1etül ám. A 
patvarista hüledezve mondotta: 

- Edes urambátyám, hiszen én egy szót 
sem tudok németül. 

A főszolgabirónak majd kiesett a szájából 
az öblös pipa. Először a főügyészt, aztán a pat
varistáját teremtettézte össze, majd nagyot gon
dolt és igy szólt: 

- Na hát majd irok én? Azaz, hogy dik
tálok, te meg irod. 

Ezzel a sarokba tette a pipát s miután föl 
~s alá járt a szobában, egy kis idő multán 
igy szól: Ird oda a titulust - lőblike frau Ti
pamerin! 

- Megvan - mondja a patvarista - hát 
aztán 1 

- No hát irjad: Indéme, nakdéme - ez
után sebesen kezd járkálni fal éG alá. Szinte 
megizzadt a fejtörésben. Egyszerre hirtelen 
megáll, mutató ujját kinyujtja patvarist.ája felé, 
ezt mond ván : szemikolon ! mai nyelven pon
tosves:;:ző. 

- No már mcgbocsáss@n kedves urambá
tyám. - jegyzi meg a patvarista, - én ugyan 
a magyaron és diákon kivül más nyelvet nem 
tudok, de hogy ide ezután a két szó után sze-
mikolon következzék, azt nem hihP.tem. 

- Nem hiheted? No hát ha jobban tudod, 
mint én, ird meg a német levelet te, - s ez
zel örülve, hogy okot talált a szabadulásra, fel
kapta pipáját s rácsapta az ajtót a hitetlen pat
varistára. 

A német levél mégis megiródott. A patva
rista megíratta a gyönki nótáriussaL A követ
kező közgyülésen aztán nevetve kérdezték meg 
a főszolgabil·ótól : elküldte-e az asszonynak a 
német levelet. Nagy volt az ámulás, amikor azt 
jelentette : 

- Elküldöttem. 
· Teljesen igazat mondott. Csakugyan el

küldötte. Hogy ő irta-e '? Azt senk~ nem kér· 
de zte. 

O Visszaszívás. Ur : Adtál a lónak abrakot, 
Miska? 

Szolga : Igenis adtam. 

Ur : Sokat adtál? 

Szolga : Igen, kérem átossággal, sokat adtam. 

Ur : Tán nem is kellett volna oly sokat adni. 

Szolga: Nem is olyan sokat adtam kérem átos-
sággaL 

{Tr : Kevés is elég lett volna neki. 

Szolga : Nagyon keveset adtam neki. 

Ur : Talán jobb lett volna, ba seromtt sem ad
tál volna? 

Szolga : Nem is adtam biz én egy szemet 
sem neki! 

NAPIREND. 
Január 20. Szombat. Róm. kath. naptár: Fábián és 

Sebestyen. - Protestáns naptár: Fábián és Sebestyén.
l~rael.ita naptár:. ~abbat, Jithro. -: Oö!:ög-kelcti naptár 
(januar 8.): Dmmmka. - A nap kel 7 ora 25 pcrczkor 
nyugszik 4 óra 25 perczkor. - A hold kél 9 óra 37 percz: 
kor, nyu~zik 8 óra 56 perczkor. 

l dó járás. Légnyomás reggel 7 órakor 760 0 m!llimé· 
-ter, délután 2 órakor 763·1 milliméter. Hömórsék reggel 7 
órakor CO + 2·0 délután 2 órakor CO + 2·1. Szel irá
nya és ereje reggel 7 órakor EK. 2. délután 2 orakor N. 
4. Felhözet re~~;gel 7 órakor borult, kódös. délután 2 óra
kor borult, esik. Csapadék az utóbbi 24 órabau 3 mm. 

A..RA.DI KÖZLÖNY. 

ldöjóslás. A központi meteorologlal intézetnek Arad· 
ra küldött táviratai szeriDt a. mai napra a következő tdö· 
jár áR varható: Jelfmtékeny csapadék nélkül, Fagypont kö
rül hőmérséklet. 

Szabadsagharozl emléktárvyak országos muzeuma (szin
bAzépület 1-sö emelet) njitva van mindenuap délelőtt 8 
órától délután 6 óráig. - Belépti-dij: Hétköznap 40 fillér, 
vasárnap 20 fillér. 

Kölcsey-kiinyvtár nyitva van hétfőn délután 4-5, pén· 
teken délután 4-á és szombaton délelőtt 11-12 óráig 
Helyiség: Ertlklyemuzeum helyisége melletti ülésterem. 

Január 21. Kubelik Jan hangversenye délután 5 óra
kor (Fehér Kereszt.) 

Január 25. A nagy-buttyini takarék- és előlegezési
egylet mint szövetkezet közgyülese délelőtt 10 órakor. 

Január 26. KörállatorvosválasztAs Terneván. 
Január 28. A némelsági takarék- és segély-egylet 

mint szövetkczet közgyülése délután l órakor. 
Január 29. Aradmegye évnegyedes közgyülése dél

előtt 9 órakor. 
Január 30. Jegyzőválasztás Világoson. 
Február 2. A soborsini takarékpénztAr közg~·ülésr. 

délelőtt ll órakor. - Az aradi takart:·k- és segélyegylet 
mint szöve kezet közgyűlése délelőtt 10 órakor . 

Február 4. Az aradi vonós-négyes kamarazene hang
versenye delutiu1 5 órakor (Központi szalló.) - Az araei 
első takarékpénztár közgyűlése clóleliJtt lO órakor. 

Február 8. Az almás-kamarási takarék- és önsegély
ző-egyesiilet mint szövetkezet kö;~;gyülésc délelőtt 9 órakor. 
- Az arad-sr.ent-mártoni első takarékpénztár közgyülese 
délelőtt lO órakor. · 

Farsangi naptár: 
Január 20. ·Ronacher-cstély a várbeli tiszti kaszinó

ban l_k9 órakor. - A:i. uJ-aradi ipartestület tánczvigalma 
(Martin! -sörcsarnok.) 

Január 21. Alarezosbál a ligetben. 
Január 27. Mükedvelö-elöadás, utána társas vacsora 

és táncz a várbeli tiszti kaszinóban 8 órakor. · 
Február 1. Tanítók tánczmulatsága (Polgári fiuiskola 

díszterem.) 
Február 2. A posta- és távírda altisztek tánczmulat

sága (Központi szálló.) 
Február 3. A helyörségi tisztikar tánczvi~alma t_k 10 

órakor (Fehér Kereszt.) - Az aradi hlvatalszolgák beteg
segélyzö- és temetkezési egyletének tánczvigalma (Va.d
embr.r.) 

Február 4 • .Az aradi mészáros és hentes ifjuság táncz
vigalma (Kiizponti szí1lló.) - A kőmüves-, kőfaragó- és 
köteritö betc~rsegélyzö- és temetkezési egyesület tánczvi
galma (Krispin-terem.) 

Február 17. ~lükedvelö-elöadás, utána társas vacsora 
és táncz a várbeli tiszti ~aszinóban 8 órakor. 

Febsuár 27. Ronacher-estély a várbeli tiszti kaszinó
ban 1,1e9 órakor. 

KÖZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDES. 
Aradi heti gabnavásár. 

- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójAtól. -

Arad, januAr 19. 

Három nap óta esik. Eleinte jól havazott, 
majd enyhébb lett az idő és esőre változott; 
most szünet nélküli eső áztatja a már elég 
nedves földet.-

Az üzlet teljesen élettelen még és vétele
ket csak gyáraink eszközölnek. 

A behozatal a rossz Jdőjárás daczára elég 
nagy volt. 

~Iintegy 800-900 métermázsa jó minőségü 
buza és 4-500 métermázsa tengeri került for
galomba, mely áruk változatlan árakon kel
tek el. 

Mai árak: 50 klgr. sul,Yegységet véve alap· 
számitásnak, korona-értAkben: 

I-ső minősP.gü bnza 6·80-7'-. 
Középminőségü buza 6·70. 
Tengeri 4'10-4"15. 
Rozs névleges jegyzés 5·30- 5'35. 
Arpa névleges jegyzés 5'15-5"20. 
Zab névleges jegyzés 4'20-4'25. 
Az irányzat tartósan lanyha. 

Vásári jelentés. 
- Aradon, 1900. jan. Ul-én tartott heti állatv1isá.rról.-

Nem annyira a piacz korlátai között levő, 
mint inkább a vásár egyéb helyein á:ló kocsiba 
fogott és jó minőségü igás lovakat vásároita 
össze egy budapesti lókereskedő czég, mely 
500,550 koronát is fizetett e~yes lovakért. 

Felhajtatott 1 ~o drb lo, 160 drb szarvas
marha, 280 drb sertés. 

A gyengeborjut igen keresik és jól is 
fizetik. 

Arak a következők : 
Szarvasmarha vásár: özarvasmarha levágáara 

e)sőrendü párja -.- koronáig .. - Szarvas
marha levágás ra másodrend ii párJa 290-420 
koronáig. Szarvasmarha bizlalási czélra 
koronáig. - Igásiikör párja 440-560 k.oronáig 
Fejőstehén kis borjas la0-215 koronáig. Szo
pósborju levág&sra darabja 18-82 koronáig. -

• ,.1 
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Rugottborju drbja 50-90 koronáig. Juh par)& 
-.- koronáig. Bárány párja -.- koronáig. 
Tehén levágásra. -.- koronáig. 

Lóvásár: Remondaló drbja 530 koronáig. 
Hintósló párja -.- koronáig. - Igásló első· 
rendü párja 650-900 koronáig. Igásló másod· 
rendü párja 250-360 koronáig. - Parasztló 
párja 160-210 koronáig. Rossz ló (levágásra) 
drbja 8-12 koronáig. Elcsigázott ló párja -.
koronáig. 

Sertésvásár: Hizott sertés klgrja - fil· 
lérig. Félhízott sertés klgrja 76-80 fillérig. -
Süldősertés párja 50-80 koronáig Pecsenye
malacz drbja 8-10 koronáig. Fiaskocza drbja 
64-95 koronáig. Paraszthizlalásu sertés -.
koronáig. Három hónapos malacz párja -.
koronáig. 

Baromfivfisár: Hízottliba párja 11-13 ko
ronáig. Soványliba párja 5-6 koronáig. -
Fiatalliba párja -.- koronáig. - Kappan 
párja 3'60-4'20 fillérig. - Idei csirke sütni 
való párja 1·so-2·- fillérig. Idei csirke rán
tani való párja 1'40 fillérig. - Gyöngy
csirke párja -.- koronáig. Rueza párja idei 
2'40-3·- flllérig. - Pulyka párja 9-11 
koronáig. Tojás 5 drb 40 fillér. 

Halpiacz : Jiileven hal klgrja 2'40-260 fil
lérig. Vágott hal klgrja 2·- fillérig Jegelt halak 
klgrja 1·2o fillérig. - Apróhalak klgrja 80 
fillérig. Kecsege klgrja -.- fillérig. 

A piacz 12 órakor oszlott szét. 

Budapesti áru és értéktőzsde. 
- .u A r a d l K ö z l ö n y távirati tudósttAsor.. -

Budapest. január 19. 

D é l t t ő zs d e. BuzakínAlat kielégitő, cételkedv ro ér
sékelt. Nyugodt irányzat mellett 20,000 métermAzsa került 
forgalomba, változatlau árakon. Egyéb gabonanemütJkben 
kevés forgalom. 

Zárul 12 órakor: 
Buza ápriliara _ . 
Buza szeptomberre 
Rozs áprilisra . . 
Zab áprillsra . . · 
Tengeri májusra . 
Repcze szeptemberre 

Zárul t órakor: 

Buza ápriliara • . 
Buza szt~ptemberre . 
Rozs ápriliara . . . 
Zab ápriliara . . · , 
Tengeri máJusra . . 
Repcze szeptembcrre , . 

Zárul • órakol'' 

7.71- 7.72 
7.79- 7 80 
6.41- 6.43 
5.06- 5.07 

. 4.95- 4.96 
• 11.70-11.80 

7.71- 7.72 
7.80- 7 81 
6.42- 6.43 
5.06- 5.fJ7 

• 4.97- 4.98 
. 11.70-11.80 

korona 
Osztrák hitelrészvény • . • . 749.60, 
M81Q'ar hitelrészvény. . . . . 748.-
Leszárnitolóba.nk részvény . . . . . 504.
Rima-}furányi vasrnil részvény . . . 669.-
0sztrák-magyar államvasuti részvény 643.-
1\i>lluti vasul . . . . . . . . 666.-
Varosi villamos vasut részvény . . 340.-

Szeszüzlet 
- Január 19. -

Mal jegyzeseink: Készárn nagyban nyers bZesz 110 
korona, kicsinyben 112 korona, finomított szesz nagyban 
113 korona, kicsinyben 115 korona hordó nélkol per tOO 
liter % beleértve 70 korona fogyasztási adót 

Szaritott moslék l J korona métermázsá.nként. 

Budapest-kőbányai sertéskeresk. csarnok. 
- Január 19. -

Magyar elsórendü: Öreg nehéz páronként wo kilo · 
grammon felüli sulybau 82.--Sa.- filig. üreg közép pá· 
ronként 300--400 kilogramm sulyban -.--.- filig. 
Fiatal nehéz páronként 320 kilogrammon felüli sulyban 
Bá.--87- filig. I<'iatal közép páronként 251-320 kilo· 
namm sulyban 83.--84.- filig. Fiatal könnyü pli.ron· 
ké.nt 250 kllogrammig terjedő sulyban 82.--83.- filig. 

Magyar szedett: Nehéz páronként 280 kllogr~mmon 
felüli sulybau -.---.- filig. Közóp páronként. 220-
28~. kilogrammon felüli sulyba.n -.---- filig. Köny
nyu páronkent 220 kllogrammig terjedő sulyban -.
-.- filig. 

Sertéslétszám: Január hó 16-An volt készlet 20569 
darab, január hó 17-én fölhajtatott -208 darab, január 
hó 17 -én elszállíttatott -214 darab, január hó 18-án ma
radt készletben 2U~63 darab. Uzlet: Változatlan. 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti áru és értéktozsdén. 

Budapest, 1900. január 19. 

Magyar aranyjáradék 4% . 
Magyar koronajáradék 4% • 
Magyar arany 41;"0fo • • ~ 
Magyar ezüst 41f..% • • ; 
Magyar keleti vasut 

,· 

98.70 
94.95 

100.-
'• 99.50 

99.50 



l. 

, W !44»@ ........ -:"i'. ; ~ ·'*:'f'i'Wh~ !f ....-- •. l,1f'r'"-~.i>C .:Y-W i .. F.F. ·" . ' 

10 

Magyar földtebermentesltésl kiStvéey 
Magyar italmcg\'áltási kötveny . • • • 
Horvát-szlavon földtehermentesitásl kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön 
TiszaszabAlyozllsl és szeged! kölcsön 

94 25 
99.80 
95.-

161.50 
138 25 
99.50 
99.30 
98.75 
98.75 

Osztrák papírjáradék • · • 
Osztrák járadék Müst . 
Osztrá;k járadék arany . 
KoronaJáradék . • . . 
1860-lki államsorsjegyek . . 
Osztrák-magyar bankrészvény 
Magyar hitelbank részvény . . 
Osztrák hitelinté~:et részvéey . 
Osztrák-magyar állam•·asut . 
20 frankos arany (Napoleondor) 
Német birodalmi márka . '· 
London • 

. 137.

. 1836.-
746.50 
750.60 
643.-

19.20 
118. to 

•.... 242.20 
96.10 PAris . . . • •••• 

Vasuti közlekedés. 
- Enényes 1899. ev! október hó l-től. -

ARADRÓL ARADRA 
Budapest felé í11dul; 

Nagyváradra reggel 5.10 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Személyvonat d. e. 11.20 
Szm. sz. tv. délután 3.56 
Gyorsvonat délután Ul 
Személyvonat este 9.35 

Erdély felé: 

Személyvonat re~gel 6.35 
Gyorsvonat délután ·12.11 
Soborsinig délután 2.04 
Személyvonat d. u. 4.30 

Temesvár felé: 

Személyvonat reggel 6.20 
Személyvonat d. e. 11.56 
Vegyesvonat délután 5.-

Szeged felé: 

Személyvonat reggel 7.1!1 
VegyesvonaL délután 4.16 

Brád felé: 

Személyvonat reggel 6.2!1 
Vegyesvonat d. u. 12.06 
Borossebesig szv. du. 5.20 

Budapeet felöl érkezik: 
Személyvonat reggel 6.0!1 
Szm. sz. tv. reggel 9.10 
Gyorsvonat délelőtt l 1.51 
Személyvonat d. u. 3.!15 
Gyorsvonat este 7.11 
Szmv. Szolnokról este 8.48 

Erdély felöl: 
Soborsinról reggel 6.!19 
Személyvonat d. e. 10.!10 
RadnAról délután 2.36 
Gyorsvonat délután 4.06 
Személyvonat este 8.57 

Temesvár felöl: 
Vegyesvonat d. e. 10.43 
Személyvonat d. u. 3.« 
Személyvonat é.ijel 10.5fl 

Szeged felil: 
Személyvonat reggel 8.46 
Vegyesvonat este 7.49 

Brád felől: 
Borossebesról szv reg 8.03 
Vegyesvonat d. a. 11.
Személyvonat este 7.-

REGENY ·CSARNOK. 

1~9) 

Dr. M ore au szigete. 
-Regény.

lrta: H. G. Wells. 

Az A r a d i Köz l ö n y számára forditotta: 

Ilike~~ LaJo•. 
(Folytatá;s.) 

XXI. 

(Utáanyomú IIJoa.) 

A.z Allatemberek visualejlőd41JIIe. 

Ilyformán állatemberré lettem én is dr. 
Moreau szigetén. Mikor fölébredtem, sötétség 
volt körülöttem. Karom sajgott a kötelékben. 
Felültem, az első pillanatban nem is tudván, 
hol vagyok. Kivül rekedt beszélgetést halottart'!. 
Majd láttam, hogy barikádomat elhordták, s a 
kunyhó bejárata tiszta volt. A revolv~r még 
mindig a kezemben volt. 

Hallottam, hogy közvetlenül mellettem lé
lekzik valami a fölrlön. Visszafojtva. lélekzete
met, igyekeztem kivenni, mi az. Lassan meg
mozdult, s egyszerre valami lágy, meleg, ned
ves dolog érintette kezemet. 

Minden izmon összerándult. Elkaptam a 
kezem. Kivül lárma támadt, s egyszerre tisztá
ban voltam vele, mi történt. 

- Ki az 1 szóltam rekedten susogva. 
- En, mester. 
- Kicsoda 1 
- Azok kint azt mondják, hogy most ,már 

nincs mester. De én tudom, hogy van. En a 
tengerbe dobtam azoknak a testét, a kiket meg
öltél. En szolgád vagyok, mester. 

- Az vagy, a ki vel a parton t.alálkoztam 1 
.- Az vagyok, mester. 
- Jól van, szóltam, s odanyujtottam ke

zem, hogy még egyszer megcsókolja. Láttam, 
hogy hűséges szolgám volt, mert különben ne
kem esett volna, mialatt aludtam Tud~am, hogy 
számíthatok rá, s boldogságom kezdett vissza
térni. - Hd vannak a többiek 1 kérdeztem. 

- Megvadultak. MegbolondulLak, szólt a 
kutyaember. Most. ott kint beszélgetnek. Azt 
mondják: .,A mester meghalt; a második os
toros mP-ghalt. Az pedig, a ki a tengerben járt, 
- olyan, mint mink. Nincs többé mester, nin
csenek ostorok, nincs meg a kínok hajléka. 
Vége mindennek. A törvényt tiszteljük és meg 
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fogjuk tartani; de kin, mester, ostorok nin
csem1ek többé." Igy beszéltek. De én tudom, 
mestP-r, én tudom. 

M11gveregettem a sötétben a kutyaember 
fejét. - Jól van, szóltam ujra. 

- Nemsokára megölöd vala:r.ennyiük:et, 
szólt a kutyaember. 

- Nemsokára megölöm valamennyit, szól
tam, nehány nap mulva, a mint bizonyos dol
gok bekövetkeznek. Valamennyit, kivéve azo
kat, a kiket meg akarsz kimélni 

- A kit a mester meg akar ölni, azt meg
öli a mester. szólt megelégedetten. 

- Hadd szaporodjanak bűneik, szóltam; 
hadd éljenek eszeveszettségükben, a mig utolsó 
perczük nem üt. Ne mond meg nekik, hogy 
én vagyok a mester. 

- A mester akarata parancs, szólt a kutya
ember. 

- De az egyiknek belett a végzete. Azt 
megölöm, a mint utamba kerül. Ha azt mon
dom neked : ez az, akkor vesd rá magad. - S 
most kimegyek az egybegyUltek közé .. 

A kunyhó nyilása elsötétedett egy pilla
natra, mikor a kutyaember kilépett. Utána 
mAotem és felálltam csaknem azon a helyen, 
a hol akkor voltam, mikor Moreau és vérebe 
megjelent, hogy üldözzön. De most éjszaka 
volt, a dögleletes ut tele volt sötétséggel, s tá
volabb zöld napsütötte lejtő helyett, tűzrakást 
láttls.m, s körülötte felhuzott vállu fenevadak 
sül'gölődlek. A hold épen a. mély ut szélén 
emelkedett fölfelé. , 

- Gyere mellettem, szóltam megemberelve 
ma~am, s végig mentünK a szük uton, n~m 
törődve a kunyhókból ránkbámuló elmosódó 
lényekkel. 

A tüz mellett egyiksem üdvözölt. Leg
tö~bje tüntető megvetéssei nézegetett. Körül
pillantottam, de a hiénasertés nem volt köztük. 
Vagy husz fenevad heverészett.ott a tüzbe me
resztve szf'meit, s beszélgetve. 

- Megna1t, meghalt. meghalt a me&:ter, 
szólt jobbra tőlem a majomember. A kinok haj
léka eltünt, nincs többé. 

- Nem halt meg, szólta.m emelt hangon. 
Most is bennünket figyel. 

Ez felrázta őket közönyös nyugal.nukból. 
Husz szempár szegeződött rám. 

- A kinok hajléka P.ltünt, szóltam, de 
vissza fog érkezni. A mestert nem láthatjátok ; 
de ő most is fölöttünk hallgatózik. 

- Igaz. igaz! szólt a kutyaember. 
Biztonságom meghökkentette őket. 
- A felkötött karu ember furcsa dolgot 

mond, szólt az egyik fenevad. • . 
- Mondom, hogy igy van, szóltam ujra. 

A meste1· és a kinok hajléka vissza fog jönni 
ujra, s jaj annak, a ki megszegi a törvényt! 

Kiváncsian egymásra tekintettek. Közö
nyösséget szinlelve elkP-zdtem tunyán vagdalni 
a földet magam előtt fejszémmel. Eszrevettem, 
hogy mind odabámulnak a mély vágásokra a 
gyepes talajon. 

Majd a szatír kételkedni kezdett szavaim
ban. Feleltem neki, s aztán az egyik tarka 
bőr ü fenevad tett ellen vetést, s igy lassan ele
ven társalgás fejlo5dött ki a tűz körül. Minden· 
perczben jobban meg~yőződtem róla, hogy sze
mélYbiztonságomat nincs mitől félteni, s egyre 
nyugodtabb bangon beszélgettem. Egy Ó1 a 
mulva egy részüket meggyőztem állitásaim 
valóságáról, a többiek pedig nem tudták elha
tározni magukat, mit. higyjenek. A mint a hold 
lefelé kezdett haladni, az egyik fenevad nagyot 
ásított s csakhamar valamennyien Tisszahuzód
tak a mély utba kunyhóik felé. Együtt men
tem velök, mert tudtam, hogy nagyobb bizton
ságban vagyok, ha többen vannak körülöttem, 
mintha egyetlen egygyel talátkozom a sötét
ségben. 

Igy kezdődött tartózkodásom második, hosz
szabb fele dr. Moreau szigetén. Ettől az éjsza· 
kától kezd ve az utolsóig csak egy dolog tör· 
tént, a mit el kell mondanom, mert azt a 
számtalan apró kellemetlenséget, s azt a Rzün
telenül gyötrő nyughatatlanságot, a mely a to
vábbi tiz hónap története, leimi nem érdemes. 
Voltak veszedelmeim természetesen folyton a 
a fenevadakkal, de csakhamar kivívta tiszte
letüket kődobásbeli ügyességem és fejszém elé. 

A hiénasertés állhatatosan került, ugy, 
hogy folyton résen kellett állnom miatta. El
válhatatlan kutyaemberem szive mélyéböl gyü
lölte őt. Csakham».r nyilvánvaló lett~ hogy vért 
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szagolt, s a leopárdember példáját követte. Va
lahol buvóhelyet talált az erdőben s elndult. 
~gyszer megpróbálta.u hajszát rendezni ellene 
a fenevadakkal ; de annyi tekintélyern nem 
volt. hogy közös müködésre birjam őb:t. Meg
próbáltam egymagam felverni barlangját; de 
hasztalanul. Bármel're jártam, folytonos vesze
delemmel fenyegetett, ugy, hogy a kutyaember 
alig mert magamra hagyni. 

(Folytatása következik.) 

V á r o s i s z i n h á z. 
Bérlet 103. sz. Páratlan. 

8zombaton, 1900. évi január hó 20-án : 

A bibliás asszony. 
Operette 3 felvonAsban, 4 képben. Szövegét irtAk: Antony 
Mars és Maura Hennequin. Fordította: Heltai Jenő. Zené

jét szerzette: Viktor Reger. 

SZEMÉLYEK: 
III. Ernő ... László Gy. 
Chatellerault Pintér Imre. 
Beaugency .. Andorffy P. 
Ponthichet • . Gáthi K. 
Trenitz • • . . Hajnal D. 
Celestin . . . Szabó L. 

Jellivet .... Szarvaasi J. 
Habitue . . . Czakó V. 
Márkiné . . . Felhő Rózsi. 
Thea . . . . . Rédei Szidi. 
Marschaloé . Tolnainé. 
Sarah ..... Harmatb J. 

Kezdete 7 •••••r-• 

NYILTTÉR.* 

S]~iJatli:oz:tt. 
A nagy közönség körében terjesztett azon 

híresztelésekkel szemben. mintha én a Szent
Pál-utcza 13·ik szám alatti Polgári kávéház ve
zetésétől visszaléptem volna, szükségesnek tar-
tom a nagyérdemii közönség és tisztelt üzlet- j 
barálaim becses tudomására hozni, hogy ezen 
hiresztelés minden alapot nélkülöző légből ka- . 
pott koholmány. . . _ .• .,~ 

Egyben kijelentem, hogy azt az eddigi ala: ~ 
pokon továbbra is én vezetem és eddig tanu- ~ 
sitott nagyrabecsült rokonszenvüket igyekezni 
fogok a kávéházi ételek és italok pontos és 
rendes kiszolgálása által továbbra is megőrizni. 

Tisztelettel: 

Sc/n_,artz I,qnácz. 

Aradi Közlöny 
a vidék legterjedelmesebb és legolvasot-

tabb politikai napilapja. , ~ 

M~ldolonik nanonkónt lo[alább 12 olaalon. 
F. évi február hó l-ével ujabb elő-

fizetést nyit. 
Előfizetési ár: Február hóra helyben 
2 korona, vidékre 2 korona 40 fillér. Feb
ruár-márczius hóra helyben 4- korona, vi~ 

dékre 4 korona 80 fillér. 

Ujonnan belépő előfizetőink 

Pető R Sánllor 
összes költeményeit iiszkötésben, azonfelül a 

Magyar Szinmüvészet 
gazdagon illusztrált könyvét- mig a kész~ 

let tart - ingyen megkapják. 

• A7. ezen rovat alatt közHittekért nem vállal fele-
lőséget a a z e r k. 

• 

:rtt'fd···t "&'':ff eW ··-·cx·M-sn·r- -· ·w·uii" 
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Ara,tli Első Takarékpénztár. 

~egb.ivás 

az "Aradi Első Takarékpénztár" 
. részvényeseinek 

vas á r n a p, 1900. évi február hó 4-ikén 
délelőtt IO 6rakor 

az intézet üléstermében (Atzél Péter-utcza 1. szám) tartandó 
,. 

59·ik évi rendes 

közgyűlés ére. 
Tárgysoroza "t • 

1. Elnöki intézkedés az alapszabál~·ok 28. §-a értelmében. . 
2. Az igazgatóság és feliigyelő-bizottság jelentésének, valamint az 

1899. évi zárszámadások eléíterjesztése, a mérleg megállapítása, a nye
ség felosztása iránti határozathozatal s az igazgatóság és felügyelő
bizottság részére a felmentvény megszavazása. 

3. Az alapszabályok 29. §-ának rendelkezése szarint; 
a) társulati elnöknek, 
b) 6 igazgatónak, 
c) 3 felügyelő·bizottsági rendes és egy póttagnak, 
d) 12 biráló-bizottsági tagnak és 
e) 14 igazgató-választmányi tagnak három évre történő meg

választása. 
4. Netaláni inditványok. (Alapszabályok 23. §-a.) 

Az alapszabályok 16. §-ának ~irtelmében szavazati joggal biró t. 
ez. részvtinyesek, valamint ezek alapsz~bály~z~rü .. képviselő~ f~lk~ret: 
nek, hogy részvé~yeiket, vag~· a~ ezek~ol szolo ~~~- vagy hltelmteze~l 
letéti igazolványatkat, a képviselek pedig ezenk1vul meghatalmazásru

, kat 1900. évi február hó 3-ig az intézeti főpénztárnál nyerendő elis-
mervény ellenében letéteményer.ni sziveskedjenek. 

Aradon, 1900. január hó 14-én. 

165-1900. pm. 

Hirdetmény. 
Közhírré teszem, hogy Sopron 

vármegye kis- és nagy-mártoni já
/' rásaiból sertéseket Ausztriába be

vinni tilos. 
Aradon, 1900. évi január hó 

9-én. 
Salacz, 

kir. tan. polgármester. 

227-1909. pm. 

Pályázati hirdetmény. 
Arad sz. kir. város törvényha

tóságánál Gáj külvárosban a 2200 
korona tiszti fizetés, a megfelelő 
lakbP-rrel és 800 korona lótartási 
átalánynyal javadalmazott kerületi 
orvosi állás betöltendő lévén, azon 
okleveles orvosokat, akik ezen ál
lást elnyerni óhajtják s kik arra 
a tiszti orvosi vizsga letétele által 
minősitvék, felhivom,· hogy pályá
zati kérvényüket hivatalomhoz . a 
folyó hó 27-ig bemutassák. 

Megjegyzem, hogy a kerületi 
orvos a hatósági szervezet rendel
kelése szerint, orvosi körletében 
köteles lakni. 

Aradon, 1900. évi január hó 
12-én. 

Salacz, 
kir. tan. polgármester. 

A.m :l.gamaa"tóság. 

268-1900. 

Hirdetmény. 
Az aradTárosi · izraelita hitköz

ség adót fi7.ető tagjai ezennel ér
tesittetnek, hogy folyó évi január 
hó l-től kezdődőleg a hitközség 
előljárósága által megállapitott f. 
évi, valamint netalán hátralékban 
lévő hitközségi adójuk a városi 
pénztárban fizetendő. 

A netalán késedelmes fizetöktől 
az esedékes és hátralékban lévő 
összeg a városi adóügyosztály ál
tal 1883. évi 44. t.-cz. 55-66. 
szakaszaiban megszabott eljárás 
szerint közi:..:a?.gatási végrehajtás 
utján fog beszedetni. 

A hitközségi előljárósága által 
előirt és a kirótt adót feltüntető 
könyvecskék a jelentkező feleknek 
a városi adóügyosztály hivatalos 
belliségében (illeték és idegen 
adot kezelő b. alosztály, földszint, 
ajtó l. sz.) folyó hó 8-ától kezdve 
át vehetők. 

Arad, 1900. jan. 9. ,, 
r' 

A városi tanács:· 

164-1900. pm. 
~ 

llirdettnény. 
Értesitem a szőlőbirtokoRokat, 

hogy az .,önmüködő" permetező
höz szükséges permetező anyagok 
kedvezményes vasuti szállitásához 
szükséges igazolványok kiállitá
sára a kereskedelmi miniszter ur 
a törvényhatósági városok polgár
mesteteit is felhatalmazta. 

Aradon, 1900. évi jan. hó 10. 

Salacs, 
kir. tan. polgármester. 

.. 
26.986-189\J. l ,r • 

. ,...... . 

· Hirdetmény. 
A 1900. évi egyenes adó fize· 

tési munkálatok foganatha veendő. 
lévén, felhivatik Arad F>Z. kir. város 
lakossága, miszerint az adókötele
egyének és tárgyak összeirására ki
kiildött hatósági közegek kérdéseire 
lelkiismeretesen és legjobb tudomása 
szarint feleljen, mert ki az összeiró 
közegeket valótlan bemondásokkal tév
utra vezeti, vagy munkájokban bármi 
módon akadályozza, az 1883-ik évi 
XLIV. t.-cz. 10. §-a értelmébtm 1-50 
frtig terjedő birsággal lesz sujtandó. 

Felhivatik továbbá a város közön
sége, miszerint az adókivetés alapjául 
szolgáló vallomási ivekat, melyek in
gyen, vétbizonyitvány mallett az adó
ügyi osztályban vehetök át, az alább 
kitűzött határidák alatt. a polgármes
ter megbizásából Kilényi ,János alszám
vevónél a saját érdekéból beadni el 
ne mulassza, és pedig : 

A házbéJ•jövedclmi vallomlisokat a 
folyó 1899. évben keletkezett, még 
meg nem adózott házakra vonatkozó
lag az adómentes lakrészek számának 
és az adómentességet engedélyező vég
zések számának· feltüntetésével folyó 
évi november 30-ig. · 

A kereseti adó III. osztálya alá tar
tozó, az 1899. évben keletkezett. még 
meg neni adózott üzletek, kereskedé
sek, vállalatok, iparok, vagy más előre 
nem tudható jövedelmü szellemi és 
haszonhajtó foglalkozások jövedelmeire 
vonatkozó vallomásaikat 1900. évi ja
nunuá.r 30-ig. 

A kereseti adó IV. osztálya alá 
tartozó. meghatározott évi, vagy havi 
illettményekre vonatkozó vallomásaikat, 
továbbá a tökekamat-adó tárgyát ké
pező kamat vngy életjáradékra vonat
kozó vallomásokat 1900. évi január 
hó 15-ig. l 

Az általános jövedelmi pótadó kie
számitásánál levonandó, ingatlanokra 
betablázott és a folyó évben tényleg 
kifizetett adóssági kamatokra vonatkozó 
vallomásokat 1900. évi január 31-ig, 
vétbizonyítvány ellen. 

Az ebadóra vonatkozó vallomásoka 
1900. évi január hó 

A nyilvános számadásra kötelezett 
vállalatok és egyletek jövedelmeire vo
natkozó vallomásaikat 1900. évi már
ezius 30-ig. 

A fent érintett vallomások pontos 
beadása a felek érdekében levén, meg
jegyeztetik, hogy aki megfeleló vallo
mását a fent kitüzött határidő alatt be 
nem adja, arra az adóhivatalból be
szerzendett adatok alapján fog kiro· 
vatni, és hogy az adótárgyaknak, az 
adóköteles jövedelmeknek a kincstár 
megkárositása czéljából való eltitkolása 

.,az 1883. XLIV. t.-cz. l 00. §-a értel
mében 1-500 frtig terjedó birságot 
von maga után. 

Arad szab. kir. város taácsának-
1899. évi október28-án tartott ülé

M. kir. államvasutak igazgató~ága. 

201989-54061. F. IV. sz. 

Hirdetm~ny. 
Ezennel közhirrÁ tétetik, hogy 

a vasuti kocsikban és az állomási 
helyiségekben elhagyott tárgyak 
u. m. bőröndök, táskák, kalapok, 
ruha- és fehérnemüek, botok, nap
ernyők stb. az alább felsorolt állo
másokon árverés alkalmával azon
nali készpénzfizetés mellett el 
fognak adatni. 
/ Arad állomáson f. évi január 
hó 24-én d. e. 9 órakor. 

Debreczen állomáson f. évi ja
nuár hó 29-én d. e. 9 órakor. 

Budapest, 1900. évi jan. hó. 

A.z lgazgat6N4g. 

26-1900. g. sz. 

Hirdetmény. 
• 

A nméltóságu m. kir. földmi
lésügyi miniszterium 96331-1899. 
sz. körrendelete nyomán értesit
jük a gazdaközönséget, hogy az 
elszaporodott mezei egerek és 
poczkok irtására a m. kir. állami 
rovartani állomás utasítást dolgo
zott ki, a mely utasilás az érdek
lődök által, a gazdasági tanácsnok 
urnál megtekinthető. 

Arad, sz. kir. város gazdasági 
székének 1900. évi január hó 8-ik 
napján tartott ülésébőL 

4088-1899. pm. 

Kiadta: 

Vannay, 
aljegyző:,// 

/ ,/ 
/ 

/ 

Hirdetmény. 
Közhirré teszem, hogy folyó 

évi deczember hó 29-tól kezdődő
leg tilos sertéseket Ausztriába be
vinni Bács-Bodrog vármegye to
polyai járásából, Hont vármegye 
szobi járásából, Nográd vármegye 
nográdi járásából, Pozsony vár
megye felsőcsalóközi járásából, Po
zsony vármegye pozsonyi járásából, 
Mosony vármegy~ rajkai járásából 
'l'orontál vármegye törökkanizsai 
járásából, Vas vármegye községi 
járásábó1, Vas vármegye sárvári 
járásából, Vas vármegye vasvári 
járásából, Kőszeg rendezett, taná
csu városból, Fiume szab. kir. 
városból, valamint a hor·vát-szla
vonországi Modrus·Fiume vármegye 
suska.i járásából, Pozsega várme
gye pozsegai járásából, Varasd 
vármegye pregradai járásából, Va
rasd vármegye klanjeczi járásából, 
Varasd vármegye krapinai járásá
ból, Verőeze vármegye diakovári 
járásábOl, V erőeze vármegye na
ticzi járásából, Zágráb vármegye 
zágrábi járásábóL 

A bevitel azonban megenged
tetik Pest-Pilis-Solt-Kiskun várme
gye biai járásábóL Vas vármegye 
szombathelyi járá.c;;ából, Vas vár
megye németujvári járásából, to
vábbá Nagyvárad szab. kir. város
ból, végül a horvátszlavonországi 
Zágráb vármegye karlováczi járá
sából, valamint Karlovácz, Körös, 
Eszék, és V arasd városokból. 
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_(Csanádi-palota) 
l 

a szakipar legujabb vivmányai szerint uj ara-
nyozó és könyvkötészeti gépelrkel berendezett és 

~agas szinvonalon állú 
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